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КЕРЕШ 

Сүзлектҽ татар тел белеменең синтаксис һҽм пунктуация тармакларына 

караган терминнар тупланды. Ул сҿйлҽм тҿзелешенҽ һҽм тыныш билгелҽрен 

кую кагыйдҽлҽренҽ кагылышлы терминология буенча күзаллама тудырырга 

ярдҽм итҽр дип уйлыйбыз. 

Кулланмада терминнар алфавит тҽртибендҽ тҽкъдим ителде. Һҽр 

терминга кыскача аңлатма бирелде, алынма сүзлҽрнең кайсы тел термины 

икҽнлеге күрсҽтелде. Лингвистик күренешлҽр матур ҽдҽбияттан, сҿйлҽм 

теленнҽн тупланган мисаллар белҽн дҽлиллҽнеп барылды. Синоним терминнар 

булган очракта, кулланылыш даирҽсе киңрҽк булган вариантка аңлатма 

бирелде, ҽ башкалары сылтамалар белҽн күрсҽтелде. 

Укыту кулланмасы Казан федераль университетының Филология һҽм 

мҽдҽниятара багланышлар институтында белем алучы бакалавр, магистрант 

һҽм аспирантларны күздҽ тотып тҿзелде, шул ук вакытта мҽктҽп укучылары, 

тҿрле уку йортларында эшлҽүче укытучылар һҽм, гомумҽн, татар теле белҽн 

кызыксынучылар ҿчен дҽ файдалы булыр дип ышанабыз. 
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ТАТАР ТЕЛЕННҼН СИНТАКСИС ҺҼМ ПУНКТУАЦИЯ 

ТЕРМИННАРЫ СҤЗЛЕГЕ 

 

А 

АБЗАЦ (алм. absatz) – 1. Язма текстның яки аның аерым ҿлешенең 

эчкҽрҽк кертеп башланган беренче юлы. Кара: Кызыл юл. 2. Текстның ике 

кызыл юл арасындагы ҿлеше.  

 

АВТОР СҾЙЛҼМЕ – чит сҿйлҽмле текстта язучы яки сҿйлҽүченең үз 

сүзлҽре. Мҽсҽлҽн, «Эх, – дип кычкырып җибҽрдем мин, бҿтен Кабан 

буен яңгыратып , – дҿнья матур бит!..» (Ф.Шҽфигуллин) 

 

АГЕНС (лат. agens (agentis) – катнашучы) – җҿмлҽдҽ тасвирланган 

ситуациядҽ катнашучының семантик роле. А. термины белҽн ситуациядҽ 

катнашучы, аны контрольдҽ тотучы, этҽргеч бирүче яки процессны турыдан-

туры башкаручы затны билгелилҽр. А. гадҽттҽ ия белҽн бирелҽ (Илдар 

мҽктҽпкҽ бара), шулай ук кыек тҽмамлык белҽн дҽ белдерелергҽ мҿмкин 

(Илдардан яздыру, Илдар аша  ҽйттерү). 

 

АДРЕСАНТ (алм. adressant < фр.) – сҿйлҽүче яки текстны язучы зат, 

хҽбҽрне җибҽрүче. 

 

АДРЕСАТ (алм. adressat < фр.) – 1. Сҿйлҽм яки текст юнҽлдерелгҽн зат, 

хҽбҽрне алучы. Чаг.: Адресант. 2. Предикат белҽн белдерелгҽн эш-хҽрҽкҽт 

юнҽлдерелгҽн актантның семантик рольлҽреннҽн берсе. Татар телендҽ 

морфологик яктан юнҽлеш килешендҽге сүз белҽн белдерелҽ. Мҽсҽлҽн, ҽтигҽ 

бүлҽк итү, абыйга  хат җибҽрү.   
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АЕРГЫЧ – җҿмлҽнең исем яки исемлҽшкҽн сүз тҿркемнҽре белҽн 

белдерелгҽн кисҽген ачыклап, аның билгесен (сыйфатын, санын һ.б.) белдерүче 

иярчен кисҽк. Аергыч мҿстҽкыйль сүз тҿркемнҽре һҽм хҽбҽрлек сүзлҽр белҽн 

белдерелҽ ала. Мҽсҽлҽн, матур  кҿн, егерме кеше, язасы хат, татарча 

спектакль, минем  дҽфтҽрем, Галиянең дусты, юк-бар  эш, укылган  китап. 

 

АЕРЫЛМЫШ – аергычны ияртеп килгҽн сүз. Исем яки исемлҽшкҽн сүз 

тҿркемнҽре белҽн белдерелҽ. Мҽсҽлҽн, кояшлы яңгыр, ике толым, кичҽге 

килүчелҽр. 

 

АЕРЫМЛАНУ – җҿмлҽдҽ кайбер иярчен кисҽклҽрне интонацион, 

мҽгънҽви һҽм формаль (пунктуацион) яктан аерып ҽйтү яки язу. Андый 

кисҽклҽр җҿмлҽнең аерымланган кисҽклҽре дип атала. Татар телендҽ аергыч, 

тҽмамлык, аныклагыч һҽм хҽллҽр аерымланырга мҿмкин. Аергыч – үзе 

буйсынган сүздҽн артта килгҽн очракта, тҽмамлык, моннан тыш, интонацион 

яктан җҿмлҽ эчендҽ калганда гына аерымлана. Мҽсҽлҽн, Яз килде, дулкынлы, 

ялкынлы (М.Җҽлил). Ул бик яхшы поэма язган, мҽхҽббҽт турында 

(Ш.Усманов). Аныклагычлар, аныкланмыш белҽн ярашкан очракта һҽм 

аныклаучы теркҽгечлҽр белҽн килгҽндҽ, тҿрле тыныш билгелҽре белҽн аерып 

куелалар.  Мҽсҽлҽн, Апрельнең башларында, җомга кҿннҽрнең берендҽ, ул 

Осланга махсус дача карарга чыкты… (К.Тинчурин) Хҽллҽр аерымлану ҿчен, 

ике тҿп шарт кирҽк: хҽл кисҽкнең фигыль белҽн белдерелүе, ягъни 

ярымхҽбҽрлеккҽ ия булу; үзе ияргҽн сүздҽн ераклашкан булуы. Мҽсҽлҽн, 

Минем җавапны алуга, ул килеп җиткҽн. Вафин, йокысыннан сискҽнеп уянган 

кешедҽй, җырга колак салды (Ф.Хҿсни). Урын хҽллҽре бервакытта да 

аерымланмый. Мҽсҽлҽн, Тау башына  салынгандыр безнең авыл (Г.Тукай).      

 

АКТАНТ (лат. ago – хҽрҽкҽткҽ китерҽм, хҽрҽкҽтлҽнҽм) – җҿмлҽнең 

фигыль белҽн бирелгҽн процесста катнашучы затны яки предметны белдерүче 

кисҽге. Бу тҿшенчҽне беренче булып француз галиме Л.Теньер кертҽ һҽм ҿч 
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А.ны аера: беренче (ия), икенче (туры тҽмамлык яки пассив фигыльнең агенсы) 

һҽм ҿченче (кыек тҽмамлык). Синтаксисның семантик теориясендҽ А.ларны 

икегҽ бүлҽлҽр: семантик (реаль) А.лар – ситуация элементларын чагылдыручы 

(субъект, объект, адресат һ.б.) һҽм синтаксик А.лар – җҿмлҽ кисҽклҽре (ия, 

тҽмамлык һ.б.).  

 

АКТУАЛЬ КИСҼКЛҼР – коммуникатив синтаксисның ҿйрҽнү объекты. 

Сҿйлҽмдҽ җҿмлҽнең, башка җҿмлҽлҽр белҽн бҽйлҽнешкҽ керүе ягыннан 

караганда, ике кисҽккҽ бүленүе нигезендҽ барлыкка килҽ. Җҿмлҽнең бер ҿлеше 

укучы яки тыңлаучы ҿчен таныш булган күренешлҽр, вакыйгалар хакында 

хҽбҽр итҽ, икенче ҿлеше исҽ яңалык алып килҽ. Аларның беренчесе – сҿйлҽм 

предметы яки тема дип, икенчесе сҿйлҽм яңалыгы яки рема дип атала. Татар 

телендҽ тема һҽм рема ике тҿрле урнашырга мҿмкин: 1) реманы хҽбҽр яки хҽбҽр 

тҿркеме тҽшкил итҽ. Мҽсҽлҽн, Аның исеме (тема) – Гҿлия (рема). Күрү белҽн, 

мин аны (тема) таныдым (рема); 2) рема хҽбҽр алдында торучы сүз белҽн 

бирелҽ. Мҽсҽлҽн, Без бүген (тема) театрга (рема) барабыз (тема). Беренче 

җҿмлҽдҽ сҿйлҽм яңалыгы (рема) булган кисҽк икенче җҿмлҽдҽ сҿйлҽм 

предметына (темага) ҽйлҽнҽ һҽм тҿрле алмашлыклар, синоним сүзлҽр белҽн 

алыштырыла яки шул ук сүз яңадан кабатлана. Мҽсҽлҽн, Менҽ шуннан китҽсең, 

бара торгач,  бер су  булыр. Шул суның уртасында утрау булыр. Анда  бик 

юан, бик зур карама  үсеп утырыр. Шул карама  тҿбендҽ... (ҽкият)     

 

АНАЛИТИК ИЯРЧЕН ҖҾМЛҼ – иярченле кушма җҿмлҽдҽ баш 

җҿмлҽгҽ аналитик чаралар ярдҽмендҽ бҽйлҽнгҽн иярчен җҿмлҽ. Формасы белҽн 

тҿгҽллҽнгҽн була: ия белҽн хҽбҽр затта яраша. А.и.җ. һинд-европа теллҽренең 

үзенчҽлеге булып санала. Мҽсҽлҽн, Мин аны шуның ҿчен яратам, чҿнки ул 

һҽрвакыт дҿресен сҿйли. Аңлашылды: һҿҗүмгҽ ҽзерлҽнҽлҽр икҽн  

(И.Гази). Чаг.: Синтетик иярчен җҿмлҽ. 
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АНАЛИТИК ЧАРА – аналитик иярчен җҿмлҽне баш җҿмлҽгҽ ияртүче 

чара. А.ч.ларга мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр, ияртүче теркҽгечлҽр, аныклаучы 

теркҽгечлҽр, теркҽгеч сүзлҽр, кҿттерү һҽм аныклау интонациялҽре 

(паузалары) керҽ. А.ч. я баш җҿмлҽдҽ урнаша (мҿнҽсҽбҽтле сүз, ки ияртүче 

теркҽгече), я иярчен җҿмлҽнең хҽбҽреннҽн читтҽ тора (ияртүче теркҽгечлҽр, 

теркҽгеч сүзлҽр). Чаг.: Синтетик чара.   

 

АНЫКЛАНМЫШ – аныклагычны ияртеп килгҽн сүз. Кара: 

Аныклагыч. 

 

АНЫКЛАГЫЧ – җҿмлҽнең аныклаулы мҿнҽсҽбҽт нигезендҽ барлыкка 

килҽ торган иярчен кисҽге. А. үзе ияргҽн сүзгҽ – аныкланмышка – аныклау 

интонациясе һҽм аныклаучы теркҽгечлҽр ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Без, 

ягъни 10 сыйныф укучылары, конкурска хҽзерлҽнҽбез. Изге, шҽфкатьле 

анамыз – мҽрхҽмҽтле җир җылый (Г.Тукай). Аныкланмышка бҽйлҽнү 

ягыннан А.лар ике тҿрле була: аныкланмышка ярашкан (Мин озаттым аны 

сугышка, йҿрҽгемнең сүнмҽс кояшын  (М.Җҽлил)) һҽм аныкланмышка 

ярашмаган (Дустым Азатка  хат яздым). 

 

АНЫКЛАУЛЫ МҾНҼСҼБҼТ – ияртүле бҽйлҽнешкҽ нигезлҽнгҽн һҽм 

бер сүз яки җҿмлҽнең икенчесенҽ аныклык, ҿстҽмҽ тҿгҽллек бирүе нҽтиҗҽсендҽ 

барлыкка килҽ торган мҿнҽсҽбҽт. А.м. нигезендҽ аныклагыч җҿмлҽ кисҽге 

формалаша. А.м.не белдерүдҽ түбҽндҽге чаралар катнаша: аныклау 

интонациясе  һҽм аныклаучы теркҽгечлҽр. 

 

АНЫКЛАУЧЫ ТЕРКҼГЕЧ – аныклаулы мҿнҽсҽбҽтне белдерүче чара, 

аныклагычлар һҽм иярчен аныклагыч җҿмлҽлҽрдҽ кулланыла. А.т.лҽргҽ ягъни, 

мҽсҽлҽн, аеруча, аерым ҽйткҽндҽ, аерым алганда, башкача ҽйткҽндҽ, икенче 

тҿрле ҽйткҽндҽ, шул исҽптҽн, шул җҿмлҽдҽн һ.б. теркҽгечлҽр кертелҽ. 
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АТАУ ҖҾМЛҼ – бер составлы җҿмлҽнең баш кисҽге исем яки 

исемлҽшкҽн сүз тҿркемнҽре белҽн белдерелгҽн тҿре. А.җ.лҽр табигать 

күренешлҽрен, кешенең килеш-килбҽтен, ҽйлҽнҽ-тирҽ халҽтне тасвирлаганда 

кулланылалар. Мҽсҽлҽн, Тҿн. Караңгы. Буран. Ҿермҽ (Х.Туфан). Зур кабинет. 

Уртада зур ҿстҽл (К.Тинчурин).  

 

АТРИБУТ (лат. attributum – ҿстҽлгҽн, кушылган) – семантик 

синтаксисның ҿйрҽнү объекты. Традицион (грамматик) синтаксиста аергычка 

туры килҽ. Кара: Семантик кисҽклҽр.  Атрибутив мҿнҽсҽбҽт.  

 

АТРИБУТИВ МҾНҼСҼБҼТ – сүзтезмҽдҽ иярүче сүз тарафыннан 

ияртүченең берҽр билгесе, сыйфаты, саны ачыклану нигезендҽ барлыкка килҽ 

торган мҿнҽсҽбҽт. Мҽсҽлҽн, кызыклы китап, ҿч кҿн, язасы хат, бай кеше. 

 

АЧЫКЛАГЫЧ – семантик синтаксисның ҿйрҽнү объекты. 

Квалификатор яки конкретизатор дигҽн атамалары да бар. Традицион 

(грамматик) синтаксиста хҽл кисҽклҽргҽ туры килҽ. Кара: Семантик кисҽклҽр. 

Хҽл.    

 

АЧЫКЛАУЛЫ (ТҾГҼЛЛҼҤЛЕ) МҾНҼСҼБҼТ – ияртүле 

бҽйлҽнешкҽ нигезлҽнгҽн һҽм бер сүзнең икенчесен ачыклап, конкретлаштырып 

килүе җирлегендҽ барлыкка килҽ торган мҿнҽсҽбҽт. А.м. нҽтиҗҽсендҽ 

сүзтезмҽ формалаша. А.м.не белдерүдҽ түбҽндҽге чаралар катнаша: килеш 

кушымчалары (бүлмҽдҽ утыру, укудан кайту), билгесез килеш формасы (китап 

уку, рҽсем ясау), фигыль формалары (барачак юл, килгҽн кунак), сыйфат һҽм 

рҽвеш ясагыч кушымчалар (баллы чҽй, тҿлкедҽй хҽйлҽкҽр), сан тҿркемчҽлҽре 

кушымчалары (ҿченче урын, бишҽр дҽфтҽр), бҽйлеклҽр һҽм бҽйлек сүзлҽр 

(дусты белҽн бару, кара дип ҽйтү), сүзлҽрне кабатлау (чилҽк-чилҽк җилҽк, 

мичкҽ-мичкҽ бал), фраза басымы, сүз тҽртибе (матур чҽчҽк, кҿчле егет), янҽшҽ 

тору (иртҽ кайту, кызу йҿрү), лексик мҽгънҽ (бүген кич белҽн концертка бару). 
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Кайбер дҽреслеклҽрдҽ шулай ук ияртүче теркҽгечлҽр, теркҽгеч сүзлҽр һҽм 

мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр дҽ (килмҽдем, чҿнки авырдым; кем эшлҽми, шул ашамый 

(мҽкаль)) А.м.не белдерүче чараларга кертелҽ.    

 

Б 

 

БАШ ҖҾМЛҼ – иярченле кушма җҿмлҽнең иярчен җҿмлҽ тарафыннан 

ачыкланып килҽ торган һҽм чагыштырмача бҽйсез компоненты. Мҽсҽлҽн, 

Укытучы бүлмҽгҽ кергҽч, дҽрес башланды . 

 

БАШ КИСҼКЛҼР – җҿмлҽнең хҽбҽрлеген, оештыручы үзҽген тҽшкил 

итүче кисҽклҽр (Кара: Хҽбҽрлек). Баш кисҽклҽргҽ ия һҽм хҽбҽр керҽ.  

 

БАШ ХҼРЕФ – җҿмлҽ һҽм ялгызлык исемнҽр башында, кайбер шартлы 

билгелҽрдҽ һҽм кыскартылма сүзлҽрдҽ, шулай ук III зат күплектҽ ихтирамны 

белдерү ҿчен кулланыла торган махсус хҽреф. Мҽсҽлҽн, Казан шҽһҽре, Идел 

елгасы; КДУ, БМО, БДБ; Салих ҽфҽнде, Сезгҽ мҿрҽҗҽгать итҽргҽ мҿмкинме? 

 

БЕР-БЕР АРТЛЫ ИЯРҤЛЕ ҖҾМЛҼ. Кара: Кҥп иярченле катлаулы 

кушма җҿмлҽ. 

 

БЕРНИЧҼ ТҾР ИЯРҤЛЕ ҖҾМЛҼ. Кара: Кҥп иярченле катлаулы 

кушма җҿмлҽ. 

 

БЕР СОСТАВЛЫ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер 

принцибына нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең бер 

генҽ баш кисҽге булган һҽм икенчесен куеп карарга мҿмкин булмаган тҿре. 

Чаг.: Ике составлы җҿмлҽ. Бер составлы җҿмлҽлҽргҽ атау җҿмлҽ, билгеле 

үтҽүчеле, билгесез үтҽүчеле, гомуми үтҽүчеле, үтҽүчесез фигыль 

җҿмлҽлҽр керҽ.    
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БИЛГЕЛЕ ҤТҼҤЧЕЛЕ ҖҾМЛҼ – бер составлы гади җҿмлҽнең баш 

кисҽге фигыль белҽн белдерелеп, үтҽүчесе иялек, юнҽлеш килешендҽге 

сүзлҽрдҽн, фигыль формаларыннан яки контексттан аңлашылган тҿре. Мҽсҽлҽн, 

Бу спектакльне караганыбыз бар. Ҿйгҽ кайтып килешем. Йоклап кителгҽн. 

Сиңа укыштыргаларга кирҽк булыр (Ҽ.Фҽйзи).     

 

БИЛГЕСЕЗ КИЛЕШ ФОРМАСЫ – сүзнең баш килештҽге, лҽкин 

тҿшем яки иялек килешенҽ куеп карарга мҿмкин булган формасы. Мҽсҽлҽн, 

китап  (китапны) уку, рҽсем (рҽсемне) ясау, мҽктҽп (мҽктҽпнең) бакчасы, 

егет (егетнең) сүзе.  

 

БИЛГЕСЕЗ ҤТҼҤЧЕЛЕ ҖҾМЛҼ – бер составлы гади җҿмлҽнең баш 

кисҽге фигыль белҽн белдерелеп, үтҽүчесе ҽйтелмҽгҽн яки контексттан билгеле 

булмаган тҿре. Билгесез үтҽүчеле җҿмлҽнең баш кисҽге III зат хикҽя яки шарт 

фигыльнең күплеге белҽн белдерелҽ. Мҽсҽлҽн, Фҽхрине яраталар иде 

(Г.Ибраһимов). Сиңа миннҽн хҽбҽр китерсҽлҽр, илен саткан Муса, дисҽлҽр… 

(М.Җҽлил). Аны бүлек башлыгы итеп билгелҽгҽннҽр.  

 

БОЕРЫК (ҾНДҼҤ) ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер 

принцибына нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең ҽйтү 

максаты ягыннан аерылган тҿре. Кемне яки нҽрсҽне дҽ булса эшкҽ ҿндҽү, кушу, 

ихтыярны белдерү ҿчен кулланыла. Б.җ.гҽ боеру интонациясе хас, хҽбҽре күп 

очракта боерык фигыль, инфинитив формалары белҽн белдерелҽ. Мҽсҽлҽн, 

Ерак китҽсе булма! Ялкауланмаска, артта калмаска!  

 

В 

 

ВАКЫТ ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процессның яки билгенең үтҽлү 

вакытын белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ урын-вакыт, тҿшем, чыгыш 
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килеше кушымчалары, бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр (белҽн, соң, арада, чакта, 

вакытта, алдыннан һ.б.), тҿрле фигыль формалары аша яки янҽшҽ торып 

бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, 1987 нче елда  туу, шул кҿнне килү, иртҽн бару, ике 

сҽгатьтҽн килеп җитү, кич белҽн очрашу, кайтыр алдыннан  сҿйлҽшү, 

ишеткҽннҽн соң  шатлану, баргач  күрү, быел тҽмамлау.  

 

ВАРИАТИВ СИНТАКСИС (ВАРИАНТЛАР СИНТАКСИСЫ) – 

синтаксисның бер юнҽлеше, синтаксик берҽмлеклҽрнең вариантларын ҿйрҽнҽ. 

Ҽдҽби норма булып җитмҽгҽн, диалектларда, аерым кешелҽр сҿйлҽмендҽ генҽ 

кулланыла торган вариантларны да тикшерү объекты итеп ала.   

 

ВОКАТИВ ҖҾМЛҼ – сүз җҿмлҽлҽрнең тойгылы интонация белҽн 

ҽйтелгҽн һҽм бары тик исем белҽн генҽ белдерелгҽн тҿре. Мҽсҽлҽн, И кызым…  

Мин, … нишлҽргҽ белмичҽ, «Ҽни!» дип кычкырып җибҽрдем (М.Ҽмир).   

 

Г 

 

ГАДҼТИ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең  тыныч интонация 

белҽн, тойгы катнашмыйча ҽйтелгҽн тҿре. Г.җ.гҽ туры сүз тҽртибе хас. 

Мҽсҽлҽн, Дҽреслҽрдҽн соң китапханҽгҽ кердек. Чаг.: Тойгылы җҿмлҽ.   

 

ГАДИ ҖҾМЛҼ – бер хҽбҽрлеккҽ ия булган җҿмлҽ. Кара: Җҿмлҽлҽрне 

тҿркемлҽҥ. Чаг.: Кушма җҿмлҽ. 

 

ГИПОТАКСИС (гр. hypo – аста, taxis – урнашу). Кара: Ияртҥле 

бҽйлҽнеш.   

 

ГОМУМИЛҼШТЕРҤЧЕ СҤЗ – тиңдҽш кисҽклҽрне бергҽ җыеп, 

мҽгънҽлҽрен гомумилҽштереп килҽ торган кисҽк. Билгелҽү яки юклык 
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алмашлыклары белҽн белдерелҽ. Тиңдҽш кисҽклҽр белҽн бер үк синтаксик 

функцияне үти. Мҽсҽлҽн, Менҽ бу кошлар сайравы да, татлы каен суы һҽм 

яшел яфраклар исе дҽ, … бу дымсу урман һавасы да – бҿтенесе  дҽ аңа 

тансык, ул аларның һҽммҽсен дҽ сагынган иде (Г.Бҽширов). Барысы да: ҽти-

ҽнисе, абыйлары, апалары, Зҿфҽр ҿстҽл янында җыелып утыралар 

(Ф.Садриев).  

 

ГОМУМИ ҤТҼҤЧЕЛЕ ҖҾМЛҼ – бер составлы гади җҿмлҽнең баш 

кисҽге фигыль белҽн белдерелеп, үтҽүчесе гомумилҽшкҽн затка караган тҿре. 

Баш кисҽге II зат боерык, шарт яки хикҽя фигыль формалары, -ып/-еп/-п була, -

ырлык (түгел), -малы (түгел) формалы фигыльлҽр, сирҽк очракларда III зат 

күплек сандагы хикҽя фигыль формасы белҽн белдерелҽ. Г.ү.җ. мҽкаль-

ҽйтемнҽрдҽ һҽм сҿйлҽм телендҽ еш кулланыла. Мҽсҽлҽн, Аз сҿйлҽ, күп эшлҽ 

(мҽкаль). Урамга чыгарлык түгел. Урманга керҽсең, киң итеп сулыйсың… 

(М.Мҽһдиев) Ни чҽчсҽң, шуны урырсың (мҽкаль). Киемеңҽ карап каршы алалар, 

акылыңа карап озаталар (мҽкаль).    

 

ГРАММАТИК ТАРКАЛА ТОРГАН ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне 

тҿркемлҽүнең бер принцибы нигезендҽ (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), аерым 

җҿмлҽ кисҽклҽренҽ таркала алучы җҿмлҽ тҿре. Чаг.: Грамматик таркалмый 

торган җҿмлҽ. 

 

ГРАММАТИК ТАРКАЛМЫЙ ТОРГАН ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне 

тҿркемлҽүнең бер принцибына нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), 

аерым җҿмлҽ кисҽклҽренҽ таркатып булмый торган җҿмлҽ тҿре. Ҽлеге 

җҿмлҽлҽргҽ хҽбҽрлек сүзлҽр, ымлыклар, аваз ияртемнҽре, кисҽкчҽлҽр белҽн 

бирелгҽн, ягъни сүз җҿмлҽлҽр керҽ. Мҽсҽлҽн, Ҽйе. Юк. Аһ! Ух! Инде… Чаг.: 

Грамматик таркала торган җҿмлҽ. 
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Д 

 

ДЕТЕРМИНАНТЛАР (лат. determinans (determinantis) – билгелҽүче) – 

җҿмлҽне җҽенкелҽндерүче, аның аерым бер кисҽге белҽн дҽ бҽйлҽнмҽгҽн, 

тулаем җҿмлҽгҽ карый торган иярчен кисҽк. Мҽсҽлҽн, Аңа пенсиягҽ кадҽр бер 

ел! Татар тел белемендҽ М.З.Зҽкиев Д.ны «җҿмлҽ башына чыгарып ҽйтелгҽн 

һҽм сҿйлҽм предметын белдерҽ торган тҽмамлыклар һҽм хҽллҽр» дип билгели. 

Мҽсҽлҽн, Казан урамнарын  ташлап китҽм (Һ.Такташ). Иртҽ белҽн кҿн 

томанлы иде (Ш.Камал).  

 

ДИАЛЕКТАЛЬ СИНТАКСИС (гр. dialektos – сҿйлҽшү; сҿйлҽш, шивҽ; 

syntaxic – тҿзелеш) – синтаксисның бер юнҽлеше, билгеле бер диалекттагы 

җирле сҿйлҽмнең синтаксик тҿзелешен ҿйрҽнҽ.  

 

ДИАЛОГ (гр. dia – аша, аркылы, logos – сҿйлҽшү) – туры сҿйлҽмнең бер 

тҿре, ҽдҽби ҽсҽрдҽ ике яки берничҽ кешенең кара-каршы сҿйлҽшүен биргҽн 

ҿлеш. Мҽсҽлҽн,  

— Зиннҽт кайда?  

— Урманда, эштҽ. 

— Шакир абый? 

— Ул да шунда (К.Тинчурин).  

 

Җ 

 

ҖҼЕНКЕ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), баш һҽм иярчен кисҽклҽре булган 

гади җҿмлҽ тҿре. Мҽсҽлҽн, Табигать бик матур. Без бүген килдек. Чаг.: 

Җыйнак җҿмлҽ.  
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ҖҼЯЛҼР – текстның тҿп ҿлешенҽ ҿстҽмҽ мҽгълүмат яки аныклык 

керткҽн сүз, сүзтезмҽ яисҽ җҿмлҽлҽрне аерып кую ҿчен кулланыла торган 

тыныш билгесе. Мҽсҽлҽн, Җавап кҿтмичҽ, кулындагы чҽчҽклҽр бҽйлҽмен 

(букетын) Хҽятка сонды (тҽкъдим итте) (Ф.Ҽмирхан).  Лингвистик 

текстларда Җ. тыныш билгесе буларак кына түгел, шартлы язуны белдерү ҿчен 

дҽ файдаланыла. Мҽсҽлҽн, фонетик транскрипция квадрат җҽялҽрдҽ бирелҽ: 

толым [толом], фонологик – гадҽттҽ кыек җҽялҽрдҽ: шҿбһҽ /шҿпһҽ′/, сирҽгрҽк  

почмаклы җҽялҽрдҽ языла: кадер <ķªҽдėр>.  

 

ҖҾМЛҼ – хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт нигезендҽ барлыкка килҽ торган тҿп 

синтаксик берҽмлек, тҽмамланган уйны белдерүче сүз яки сүзлҽр тезмҽсе. 

Җ.нең тҿп билгелҽре: хҽбҽр итү (предикативлык), модальлек, билгеле бер 

интонация белҽн ҽйтелү, шушы телгҽ хас булган үзенчҽлекле сүз тҽртибенҽ ия 

булу.   

 

ҖҾМЛҼДҼ СҤЗ ТҼРТИБЕ – җҿмлҽнең бер үзенчҽлеге, аерым тел яки 

теллҽр тҿркемендҽ сүзлҽрнең билгеле бер тҽртиптҽ урнашуы. Нинди сҿйлҽмдҽ 

һҽм стильдҽ кулланылуына карап, сүз тҽртибе ике тҿрле була: сүзлҽрнең туры 

(уңай) тҽртибе һҽм сүзлҽрнең кире тҽртибе, ягъни инверсия.   

 

ҖҾМЛҼ КИСҼКЛҼРЕ – җҿмлҽнең мҿстҽкыйль мҽгънҽле сүзлҽр (яки 

мҿстҽкыйль мҽгънҽле һҽм ярдҽмлек сүзлҽр) белҽн белдерелгҽн, формаль һҽм 

мҽгънҽви билгелҽренҽ нигезлҽнеп аерылган кисҽклҽр. Җҿмлҽнең баш, иярчен 

һҽм модаль кисҽклҽрен билгелилҽр. Кара: Баш кисҽклҽр. Иярчен кисҽклҽр. 

Модаль кисҽклҽр.  

 

ҖҾМЛҼЛҼРНЕ ТҾРКЕМЛҼҤ. Җҿмлҽлҽр түбҽндҽге принципларга 

нигезлҽнеп тҿркемлҽнҽлҽр: 1) хҽбҽрлекнең ничҽ булуына карап, гади җҿмлҽ 

һҽм кушма җҿмлҽ; 2) хҽбҽрлекнең ничек белдерелүенҽ карап, ике составлы 

җҿмлҽ һҽм бер составлы җҿмлҽ; 3) мҽгънҽ тулылыгы ҿчен кирҽк булган 
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кисҽклҽрнең булу яки булмавына карап, тулы җҿмлҽ һҽм ким җҿмлҽ; 4) ҽйтү 

максатына бҽйле рҽвештҽ, хикҽя, сорау яки боерык (ҿндҽү) җҿмлҽлҽр; 5) 

тойгының катнашу яки катнашмавына карап, тойгылы җҿмлҽ һҽм гадҽти 

(тойгысыз) җҿмлҽ; 6) чынбарлыктагы күренешлҽрне раслау яки кире кагуга 

карап, раслау җҿмлҽ һҽм инкяр җҿмлҽ; 7) иярчен кисҽклҽрнең булу яки 

булмавына бҽйле рҽвештҽ, җыйнак җҿмлҽ һҽм җҽенке җҿмлҽ; 8) аерым 

җҿмлҽ кисҽклҽренҽ таркала алу яки алмауга карап, грамматик таркала 

торган җҿмлҽ һҽм грамматик таркалмый торган җҿмлҽ.   

 

ҖЫЙНАК ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), баш кисҽклҽре генҽ булган гади 

җҿмлҽ тҿре. Мҽсҽлҽн, Табигать матур. Без килдек. Чаг.: Җҽенке җҿмлҽ. 

 

З 

 

ЗУР ХҼРЕФ. Кара: Баш хҽреф. 

 

И 

 

ИКЕ НОКТА (:) – гади һҽм кушма җҿмлҽдҽ кулланыла торган тыныш 

билгесе. Гади җҿмлҽдҽ тиңдҽш кисҽклҽрдҽн алда килгҽн гомумилҽштерүче 

сүздҽн соң (Монда һҽрнҽрсҽ ак бит: урын-җир, стена, түшҽм, тҽрҽзҽ 

яңаклары… (Б.Камалов)), фигыль белҽн бирелгҽн аныкланмыштан соң (Кинҽт 

кҿн ҽллҽ нишлҽде: сүнеп, сүрелеп калгандай булды (М.Галиев)); кушма җҿмлҽдҽ 

мҿнҽсҽбҽтле сүзе булган баш җҿмлҽ алдан килгҽн яки кҿттерү интонациясе аша 

бҽйлҽнгҽн иярченле кушма җҿмлҽлҽрдҽ (Кеше күңеле дҽ шулай: яраны, озак та 

үтми, башка хислҽр күмеп, тҿреп ала (М.Мҽһдиев). Сизелҽ: үтте яшь 

вакытлар (Г.Тукай)); теземдҽ тҿп бүлек санау бүлегеннҽн алда килгҽндҽ куела.  
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ИКЕ СОСТАВЛЫ ҖҾМЛҼЛҼР – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер 

принцибына нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), ике баш кисҽге дҽ 

булган яки икенчесен куеп карау мҿмкинлеге табылган гади җҿмлҽ тҿре. 

Мҽсҽлҽн, Мин җиңел генҽ тордым. Юындым (М.Ҽмир). Чаг.: Бер составлы 

җҿмлҽ. 

 

ИНВЕРСИЯ (лат. inversio – ҽйлҽндерү, күчереп (алмаштырып) кую) – 

җҿмлҽдҽ сүз тҽртибенең җанлы сҿйлҽмдҽ, поэзиядҽ, тойгылы җҿмлҽлҽрдҽ 

кулланыла торган тҿре. Кире тҽртиптҽ сүзлҽр түбҽндҽгечҽ урнашалар: 1) хҽбҽр 

иядҽн алда килҽ. Мҽсҽлҽн, Шаулый диңгез... Җил ҿрҽдер... Җилкҽнен киргҽн 

кораб! (Дҽрдемҽнд); 2) аергыч аерылмыштан, тҽмамлык һҽм хҽллҽр үзлҽре 

ияргҽн сүздҽн соң урнашалар. Мҽсҽлҽн, Хуш, иске ел, кҿмеш сакаллы!  

(М.Җҽлил) Ник моңарчы ҽйтмҽдегез аны? (Ҽ.Гаффар) Тҿште очкын күңелгҽ  

(Р.Тҿхфҽтуллин). Аныклагыч белҽн аныкланмыш арасында һҽм модаль 

кисҽклҽрдҽ И. күренеше булмый. Чаг.: Сҥзлҽрнең туры (уңай) тҽртибе. 

 

ИНКАРЬ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең чынбарлыктагы 

күренешлҽрне кире кагуга нигезлҽнгҽн тҿре. И.җ. күрсҽткечлҽре: фигыльлҽрдҽ 

– -ма/-мҽ, -м, сыйфатларда – -сыз/-сез кушымчалары; түгел кисҽкчҽсе; юк 

хҽбҽрлек сүзе. Мҽсҽлҽн, Минем анда барганым юк. Кҿн болытсыз. Алар 

килмҽделҽр. Бу китап минеке түгел. Сҿйлҽм телендҽ инкарь мҽгънҽсе махсус 

күрсҽткечлҽр булмаганда да белдерелҽ ала. Мҽсҽлҽн, Бара ди! Барды ди! 

Барган ди! Кая инде ул бару! Барды сиңа! Баргандыр! Барыр ди! Нинди бару! 

һ.б. Чаг.: Раслау җҿмлҽ.  

 

ИЯ – ике составлы җҿмлҽнең яки бер составлы атау җҿмлҽнең баш 

кисҽге, икенче баш кисҽк – хҽбҽр белҽн хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт нигезендҽ 

бҽйлҽнҽ. Ия җҿмлҽнең абсолют бҽйсез кисҽге дип санала. Барлык сүз 

тҿркемнҽре белҽн дҽ белдерелҽ ала. Тҿзелеше буенча гади һҽм тезмҽ иялҽр 
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билгелҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Һавада берҿзлексез тургайлар  сайрый (Ф.Шҽфигуллин). 

Тырышкан табар, ташка кадак кагар (мҽкаль). Урманда каен җилҽклҽре 

ҿлгергҽн. Казан дҽүлҽт университеты  1804 нче елда ачылган. 

 

ИЯРТҤЛЕ БҼЙЛҼНЕШ – бер сүз яки җҿмлҽнең икенчесенҽ буйсынуы 

нигезендҽ барлыкка килҽ торган бҽйлҽнеш. Ияртүле бҽйлҽнештҽ ҿч тҿрле 

мҿнҽсҽбҽт булырга мҿмкин: хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт, ачыклаулы 

(тҿгҽллҽүле) мҿнҽсҽбҽт һҽм аныклаулы мҿнҽсҽбҽт. Чаг.: Тезҥле 

бҽйлҽнеш. 

 

ИЯРЧЕН АЕРГЫЧ ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн 

бирелгҽн аергычны ачыклый яки баш җҿмлҽнең аергычы урынында килҽ торган 

иярчен җҿмлҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик 

иярчен җҿмлҽ. Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). 

Аналитик И.а.җ. баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шул, 

шундый, мондый, шушы, шуның, моның, бер һ.б.; нинди – шундый, кайсы – шул, 

кем – шул һ.б.), кҿттерү интонациясе (паузасы), ки ияртүче теркҽгече ярдҽмендҽ 

бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Бҽхетле шул баладыр, кайсы дҽресенҽ күңел бирсҽ  

(Г.Тукай). Бар шундый кешелҽр: яхшылык эшлҽгҽн ҿчен дҽ рҽхмҽт 

ҽйтмилҽр (М.Ҽмир). Синтетик И.а.җ. баш җҿмлҽгҽ янҽшҽ тору чарасы, 

сыйфат фигыль формалары, иялек килеше кушымчасы, сүз ясагыч кушымчалар 

(-лы/-ле, -сыз/-сез, -дагы/-дҽге, -дай/-дҽй, -лык/-лек), бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр 

(дигҽн, кебек, шикелле, сыман, хҽтле, чаклы, кадҽрле) аша иярҽ. Мҽсҽлҽн,  Бҽя 

җитмҽс кешелҽр сез (Р.Фҽйзуллин). «Нишлҽргҽ соң?» дигҽн сорау белҽн 

килҽм синең рҽсмең каршына (Х.Туфан). Күңеле пакь кеше кайгысыз яши 

(мҽкаль).  

 

ИЯРЧЕН АНЫКЛАГЫЧ ҖҾМЛҼ – иярчен җҿмлҽнең баш җҿмлҽдҽге 

берҽр тҿшенчҽ яки фикерне аныклап килҽ торган тҿре. Аналитик тҿре генҽ  бар, 

баш җҿмлҽгҽ аныклау интонациясе (паузасы) яки аныклаучы теркҽгечлҽр 
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(ягъни, аеруча, бигрҽк тҽ, дҿресрҽге, хҽтта, икенче тҿрле ҽйткҽндҽ, башкача 

ҽйткҽндҽ һ.б.) ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ (Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. Аналитик 

чара). Мҽсҽлҽн, Телдҽн ҽйтҽ алмаган куанычым бик зур: ул мине үз итҽ, 

якын итҽ  (Ҽ.Еники). Урынымнан торып, сихерле һҽм нурлы якка, ягъни теге 

кыз утырган җиргҽ елыштым  (И.Гази). Мостафин бу урыннан очып 

тҿште, башкача ҽйткҽндҽ, аны яңадан сайламадылар  (Ҽ.Еники).   

 

ИЯРЧЕН ВАКЫТ ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽге эш яки хҽлнең үтҽлү 

вакытын белдерҽ торган иярчен җҿмлҽ. Баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн 

бирелгҽн вакыт хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең вакыт хҽле урынында килҽ. 

Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. 

Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). Аналитик И.в.җ. 

баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шул вакытта, шул чакта, 

шунда, шуннан соң, аңа кадҽр, аннары һ.б.; кайчан – шунда, кайчан – шул 

вакытта, кайчан – шул чакта һ.б.) ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Ҽз генҽ бер 

куанычың булырга ҿлгерми, шунда ук хҽсрҽт килеп баса (Ш.Маннур). 

Сҽгать ничҽгҽ  чакырсаң, шул вакытка килермен. Синтетик И.в.җ. баш 

җҿмлҽгҽ хҽл фигыль формалары (-гач/-гҽч, -ганчы/-гҽнче), хҽбҽр составындагы 

урын-вакыт яки иялек килеше кушымчалары, бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр 

(вакытта, чакта, арада, мҽлдҽ, борын, соң, бирле, саен һ.б.) аша иярҽ. 

Мҽсҽлҽн, Сугыш беткҽч, батыр күбҽя (мҽкаль). Син барда  мин һҽрчак 

дулкынланам (Р.Фҽйзуллин). Туган телең искҽ тҿшҽ икҽн, хҽл ителгҽн чакта 

язмышлар  (С.Хҽким).   

 

ИЯРЧЕН ҖҾМЛҼ – иярченле кушма җҿмлҽдҽ баш җҿмлҽгҽ ияреп, 

буйсынып килгҽн җҿмлҽ. Тҿзелешлҽре ягыннан иярчен җҿмлҽлҽр ике тҿргҽ 

бүленҽ: синтетик иярчен җҿмлҽ һҽм аналитик иярчен җҿмлҽ. Мҽгънҽлҽре 

буенча иярчен җҿмлҽлҽрнең түбҽндҽге тҿрлҽре була: иярчен ия җҿмлҽ, 

иярчен хҽбҽр җҿмлҽ, иярчен аергыч җҿмлҽ, иярчен тҽмамлык җҿмлҽ, 

иярчен хҽл җҿмлҽлҽр (иярчен урын җҿмлҽ, иярчен вакыт җҿмлҽ, 
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иярчен сҽбҽп җҿмлҽ, иярчен максат җҿмлҽ, иярчен күлҽм җҿмлҽ, 

иярчен рҽвеш җҿмлҽ, иярчен шарт җҿмлҽ, иярчен кире җҿмлҽ) һҽм 

иярчен аныклагыч җҿмлҽлҽр.  

 

ИЯРЧЕН ИЯ ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн бирелгҽн 

ияне ачыклый яки баш җҿмлҽнең иясе урынында килҽ торган иярчен җҿмлҽ. 

Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. 

Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). Аналитик И.и.җ. 

баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шул, бу, ул, шунысы, 

монысы, анысы, шушы, бер нҽрсҽ һ.б.; кем – шул, кемнең – шул, нҽрсҽ - шул, 

нинди – шул, кайсы – шунысы һ.б.),  кҿттерү интонациясе (паузасы), ки ияртүче 

теркҽгече ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Кемгҽ ҽйтсҽң, шул барыр (И.Гази). 

Һҽркемгҽ билгеле: Тукай бик принципиаль кеше булган  (С.Кудаш). 

Синтетик тҿре баш җҿмлҽгҽ янҽшҽ тору чарасы, бҽйлек сүзлҽр (дию, дигҽн), 

кайбер сүз ясагыч кушымчалар (-лык/-лек, -лы/-ле, -сыз/-сез) аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, 

Бҽхете бар  үзенҽ тиңне иптҽш итҽ (мҽкаль). Канаты бар  очар (мҽкаль).  

Аны акча юклык  борчый. Ҽти килҽчҽк дию  ҽле берни дҽ аңлатмый 

(М.Хҽсҽнов).  

 

ИЯРЧЕН КҤЛҼМ ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽге билгенең яки процессның 

күлҽмен, дҽрҽҗҽсен белдерҽ торган иярчен җҿмлҽ. Баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле 

сүз белҽн бирелгҽн күлҽм хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең күлҽм хҽле 

урынында килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик 

иярчен җҿмлҽ. Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). 

Аналитик И.к.җ. баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шундый, 

шул дҽрҽҗҽдҽ, шул хҽтле, шулкадҽр, шулай, алай һ.б.; никадҽр – шулкадҽр, 

күпме – шул хҽтле, ничаклы – шулчаклы һ.б.),  ки ияртүче теркҽгече ярдҽмендҽ 

бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Бу вакытта Лҽйлҽ шулкадҽр матур иде ки, аңа бҿтен 

кешенең исе китҽ иде (И.Гази). Ни хҽтле тиз булса, шул хҽтле яхшы 

(Ш.Камал). Синтетик И.к.җ. баш җҿмлҽгҽ хҽл фигыль формасы (-ганчы/-гҽнче), 
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бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр (кадҽр, чаклы, хҽтле, саен, дҽрҽҗҽдҽ һ.б.) аша иярҽ. 

Мҽсҽлҽн, Үз кадерен белмҽгҽн кеше кунакта кадере беткҽнче  утырыр 

(мҽкаль). Кҿчем җиткҽн кадҽрле  тырышырмын (М.Ҽмир). Хҽзер инде 

хҽллҽр сукырлар да күрерлек дҽрҽҗҽдҽ ачылды (Г.Ибраһимов).  

 

ИЯРЧЕН КИРЕ ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽн аңлашылган эш яки хҽлнең 

киресе булачагын белдерҽ торган иярчен җҿмлҽ. Баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз 

белҽн бирелгҽн кире хҽлне ачыклый яки баш җҿмлҽнең кире хҽле урынында 

килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. 

Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). Аналитик И.к.җ. 

баш җҿмлҽгҽ ялгызак мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шулай да, алай да, шулай булса да, 

шуңа карамастан һ.б.) ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Мҽкалҽ ҽйбҽт кенҽ 

булды кебек, шулай да тагын бер кат карап чыгасы иде. Машинаны йҿртү 

бик кыен, шулай булса да син бу эшкҽ кҿннҽн-кҿн иялҽнҽ барасың (Г.Тукай). 

Синтетик И.к.җ. баш җҿмлҽгҽ шарт фигыль формасы һҽм да/дҽ кисҽкчҽсе, хҽл 

фигыль формалары (-ып/-еп/-п, -гач/-гҽч) һҽм да/дҽ кисҽкчҽсе, боерык фигыль 

формасы (-сын/-сен), исем фигыль формасы һҽм белҽн бҽйлеге, карамастан 

бҽйлек сүзе аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Син үзең карагач та, мин берни дҽ күрмҽгҽн 

бит (К.Тинчурин). Кулымны бҽйлҽсҽлҽр дҽ, телемне бҽйлҽтмҽдем (Х.Туфан). 

Уянмый ул, бҿтен кеше тавышлансын  (Г.Тукай). 

 

ИЯРЧЕН КИСҼКЛҼР – җҿмлҽнең баш кисҽклҽренҽ ияреп килгҽн, тҿрле 

формаль һҽм мҽгънҽви билгелҽре нигезендҽ аерылган кисҽклҽр. И.к.гҽ аергыч, 

тҽмамлык, хҽллҽр (урын хҽле, вакыт хҽле, сҽбҽп хҽле, максат хҽле, 

күлҽм хҽле, рҽвеш хҽле, шарт хҽле, кире хҽл) һҽм аныклагыч  керҽ.   

 

ИЯРЧЕНЛЕ КУШМА ҖҾМЛҼ – кушма җҿмлҽнең аерым җҿмлҽлҽре 

үзара ияртү юлы белҽн бҽйлҽнгҽн тҿре (Кара: Ияртҥле бҽйлҽнеш). Ияртүче 

җҿмлҽ баш җҿмлҽ дип, ияреп килгҽне иярчен җҿмлҽ дип йҿртелҽ. Татар телендҽ 

иярченле кушма җҿмлҽлҽр тҿзелешлҽре ягыннан ике тҿргҽ бүленҽлҽр: синтетик 
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иярченле кушма җҿмлҽ һҽм аналитик иярченле кушма җҿмлҽ. Кара: Синтетик 

җҿмлҽ. Аналитик җҿмлҽ.     

 

ИЯРЧЕН МАКСАТ ҖҾМЛҼ – иярчен җҿмлҽнең баш җҿмлҽдҽн 

аңлашылган эш яки хҽлнең максатын белдерҽ торган тҿре. Баш җҿмлҽдҽ 

мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн бирелгҽн максат хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең 

максат хҽле урынында килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: 

Аналитик иярчен җҿмлҽ. Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. 

Синтетик чара). Аналитик И.м.җ. баш җҿмлҽгҽ ялгызак мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр 

(шуның ҿчен, моның ҿчен, аның ҿчен һ.б.) ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Безгҽ 

тынычлык шуның ҿчен кирҽк: без килҽчҽктҽ тыныч тормыш тҿзергҽ 

телибез  (Р.Сибат). Синтетик И.м.җ. баш җҿмлҽгҽ ҿчен бҽйлеге яки дип бҽйлек 

сүзе аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Кыз уянмасын ҿчен, һҽркем аяк очы белҽн басып 

йҿри (Ш.Камал).  Илеңдҽ иминлек булсын дип, тҽнеңҽ изге саф җан иңгҽн 

(И.Иксанова). 

 

ИЯРЧЕН РҼВЕШ ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽн аңлашылган эш яки хҽлнең 

үтҽлү рҽвешен белдерҽ торган иярчен җҿмлҽ. Баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз 

белҽн бирелгҽн рҽвеш хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең рҽвеш хҽле урынында 

килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. 

Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). Аналитик И.р.җ. 

баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шулай, алай, шул рҽвешчҽ, 

шулай итеп, шундый итеп һ.б.; ничек – шулай, ничек – шулай итеп, ничек – шул 

рҽвешчҽ һ.б.),  ияртүче теркҽгечлҽр (гүя, гүя ки, ҽйтерсең, диярсең һ.б.) 

ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Җиңел сҿякле Кутуй белҽн салмак 

хҽрҽкҽтле Такташ гел бер-берсенҽ тагылып йҿрилҽр, шулай калган 

минем хҽтеремдҽ (Ҽ.Еники). Кигҽн кием ничек туза, яшь гомер шулай уза 

(мҽкаль). Болын бүген тыныч, хуш исле, ислемай сипкҽннҽр диярсең 

(Г.Ҽпсҽлҽмов). Синтетик И.р.җ. баш җҿмлҽгҽ бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр (кебек, 

шикелле, тҿсле, сыман, күк, хҽлдҽ, килеш, итеп, дип һ.б.), рҽвеш ясагыч 
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кушымчалар (-ча/-чҽ, -дай/-дҽй), хҽл фигыль формасы (-ып/-еп/-п), -мыни/-мени 

сорау кушымчасы аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Ул, күзлҽре еракларга текҽлгҽн 

килеш, туган ил табигатенең гүзҽллегенҽ сокланып торды (М.Ҽмир).  

Вҿҗданым кушканча  яшим (Р.Фҽйзуллин). Ачылды, кар эреп, таулар, 

тугайлар (Дҽрдемҽнд).   

 

ИЯРЧЕН СҼБҼП ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽн аңлашылган эш яки хҽлнең 

үтҽлү сҽбҽбен белдерҽ торган иярчен җҿмлҽ. Баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз 

белҽн бирелгҽн сҽбҽп хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең сҽбҽп хҽле урынында 

килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. 

Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). Аналитик И.с.җ. 

баш җҿмлҽгҽ ялгызак мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шуңа, шуңа күрҽ, шул сҽбҽпле, 

шунлыктан, шуның аркасында, шуның ҿчен һ.б.), кҿттерү интонациясе 

(паузасы), ияртүче теркҽгечлҽр (чҿнки, ки, ник дисҽң, ник дигҽндҽ һ.б.) 

ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Мҽк чҽчҽген ҿздем ялгыш кына, күз яшьлҽре 

түктең син шуңа (Г.Зҽйнашева). Гаҗиз калды доктор: авыру кызга бер 

дару да файда бирмҽде  (М.Җҽлил). Синтетик И.с.җ. баш җҿмлҽгҽ бҽйлек 

һҽм бҽйлек сүзлҽр (күрҽ, сҽбҽпле, аркасында, ҿчен, дип һ.б.), юнҽлеш яки 

чыгыш килеше кушымчалары, хҽл фигыль формалары (-гач/-гҽч, -ып/-еп/-п) 

аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Кеше күп булганга күрҽ кермҽдек (А.Расих). Яңгыр 

юктан бар җир кипте, корды (Р.Фҽйзуллин). Ҽтием ҿйдҽ булмагач, бу юлы 

мин аны үзем озата чыктым (Ҽ.Еники).  

 

ИЯРЧЕН ТҼМАМЛЫК ҖҾМЛҼ – иярчен җҿмлҽнең баш җҿмлҽдҽ 

мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн бирелгҽн тҽмамлыкны ачыклый яки баш җҿмлҽнең 

тҽмамлыгы урынында килҽ торган тҿре. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар 

(Кара: Аналитик иярчен җҿмлҽ. Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. 

Синтетик чара). Аналитик И.т.җ. баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы 

мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шуны, моны, шунысын, монысын, шуңа, шуннан, шуның 

белҽн, шул турыда, шул хакта һ.б.; ни – шуны, кемнҽн – шуннан, кем – шуңа 
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һ.б.),  кҿттерү интонациясе (паузасы), ки ияртүче теркҽгече ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. 

Мҽсҽлҽн, Зур бурычлар тора алгы кҿндҽ, шул турыда язып ташлыймын 

(Һ.Такташ). Яулык шаһит: сине һҽм илемне йҿрҽк каным белҽн сакладым 

(М.Җҽлил). Синтетик И.т.җ. баш җҿмлҽгҽ тҿшем, юнҽлеш, иялек, чыгыш яки 

урын-вакыт килеше кушымчалары, бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр (турында, 

хакында, белҽн, дип һ.б.) аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Тел ҽйтҽ алмаганны  җыр 

ҽйтер (мҽкаль). Син шундый ачык һҽм матур язасың дип, һич тҽ күз 

алдыма китермҽгҽн идем (С.Ҽдһҽмова).  

 

ИЯРЧЕН УРЫН ҖҾМЛҼ – иярчен җҿмлҽнең баш җҿмлҽдҽн 

аңлашылган эш яки хҽлнең үтҽлү урынын белдерҽ торган тҿре. Баш җҿмлҽдҽ 

мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн бирелгҽн урын хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең урын 

хҽле урынында килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик 

иярчен җҿмлҽ. Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). 

Аналитик И.у.җ. баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шунда, 

анда, шул урында, шул җирдҽ, шул якта һ.б.; кайда – шунда, каян – шуннан, кая 

– шунда һ.б.) ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Уйсу җиргҽ су  җыела, шунда 

казлар коена (җыр). Ул җырны кайда ишетсҽң, туган ил шунда булыр 

(Рҽшит Ҽхмҽтҗанов). Синтетик И.у.җ. баш җҿмлҽгҽ бҽйлек сүзлҽр (урында, 

җирдҽ, якта, якка, яктан һ.б.) аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Изгелек беткҽн җирдҽ 

явызлык башлана (мҽкаль). Мин ул киткҽн якка карап калдым.   

 

ИЯРЧЕН ХҼБҼР ҖҾМЛҼ – баш җҿмлҽдҽ мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн 

бирелгҽн хҽбҽрне ачыклый яки баш җҿмлҽдҽ бирелмҽгҽн хҽбҽр урынында килҽ 

торган иярчен җҿмлҽ. Бары аналитик тҿре генҽ бар (Кара: Аналитик иярчен 

җҿмлҽ. Аналитик чара). Баш җҿмлҽгҽ ялгызак һҽм парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр 

(шул, бу, шулай, шундый, шунда, шул иде, шул булды, шул хҽтле һ.б.; кем – шул, 

ничек – шулай, күпме – шул кадҽрле һ.б.), кҿттерү интонациясе (паузасы), ки 

ияртүче теркҽгече ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Дҿньясы шундый: күп бүген 

хиссезлҽр, эшкуарлар  (Р.Гаташ). Күпме булса сездҽ кҿч һҽм ялкын, шул 
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кадҽрле җирдҽ хаккыгыз (М.Җҽлил). Сиңа сүз шул ки, бу серне кешегҽ 

сҿйлҽмҽ (Г.Тукай).  

 

ИЯРЧЕН ХҼЛ ҖҾМЛҼЛҼР – баш җҿмлҽгҽ ияреп, аны тҿрле яклап 

ачыклаучы җҿмлҽлҽр. Мҽгънҽлҽре буенча 8 тҿргҽ бүленҽлҽр. Кара: Иярчен 

урын җҿмлҽ. Иярчен вакыт җҿмлҽ. Иярчен сҽбҽп җҿмлҽ. Иярчен максат 

җҿмлҽ. Иярчен кҥлҽм җҿмлҽ. Иярчен рҽвеш җҿмлҽ. Иярчен шарт җҿмлҽ. 

Иярчен кире җҿмлҽ.   

 

ИЯРЧЕН ШАРТ ҖҾМЛҼ – иярчен җҿмлҽнең баш җҿмлҽдҽн 

аңлашылган эш яки хҽлнең үтҽлү шартын белдерҽ торган тҿре. Баш җҿмлҽдҽ 

мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн бирелгҽн шарт хҽлен ачыклый яки баш җҿмлҽнең шарт 

хҽле урынында килҽ. Аналитик тҿре дҽ, синтетик тҿре дҽ бар (Кара: Аналитик 

иярчен җҿмлҽ. Аналитик чара. Синтетик иярчен җҿмлҽ. Синтетик чара). 

Аналитик И.ш.җ. баш җҿмлҽгҽ ялгызак мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр (шулай булса, алай 

булса, алайса, юкса, югыйсҽ, шулай булганда һ.б.) ярдҽмендҽ бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, 

Дҿресен ҽйтик, юкса ул яратмас. Арамыздан китҽрелсен яман эшлҽр , 

шулай булса алга китҽр тҽмам эшлҽр (Г.Тукай). Синтетик И.ш.җ. баш җҿмлҽгҽ 

шарт фигыль формасы, -мы/-ме сорау кушымчасы, боерык фигыль формасы 

(сын/-сен), урын-вакыт килешендҽге үткҽн заман сыйфат фигыль формасы (-

ганда/-гҽндҽ), бҽйлек сүзлҽр (исҽ, икҽн) аша иярҽ. Мҽсҽлҽн, Башың эшлҽмҽсҽ, 

аягың күп йҿрер (мҽкаль). Буш вакыт булдымы, Иделгҽ куна китҽлҽр 

(Г.Ибраһимов). Ныклабрак уйлап караганда, ул, чыннан да, гаепле түгел 

иде (Г.Ибраһимов).  

 

К 

 

КАТЛАУЛЫ КУШМА ҖҾМЛҼ – икедҽн артык хҽбҽрлеге булган 

кушма җҿмлҽ. Тҿзелеше буенча ҿч тҿргҽ бүленҽ: күп тезмҽле катлаулы 
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кушма җҿмлҽ, күп иярченле катлаулы кушма җҿмлҽ һҽм катнаш 

кушма җҿмлҽ.  

 

КАТНАШ КУШМА ҖҾМЛҼ – катлаулы кушма җҿмлҽнең бер тҿре, 

аерым җҿмлҽлҽре үзара тезү юлы белҽн дҽ, ияртү юлы белҽн дҽ бҽйлҽнгҽн 

җҿмлҽ, ягъни кимендҽ ике баш җҿмлҽгҽ бер яки күбрҽк иярчен җҿмлҽ бҽйлҽнеп 

килү нигезендҽ формалашкан җҿмлҽ. Мҽсҽлҽн, Мин аны бик сҿямен дҽ, лҽкин 

күңелем сизҽдер ки, мин бу эшкҽ ярамыйм (Г.Тукай). Офык киңҽйгҽн саен, сүз 

күбҽя, сҿйлҽшүлҽр кызыграк була бара (А.Гыйлҽҗев). 

 

КВАЛИФИКАТОР. Кара: Ачыклагыч.  

 

КЕРЕШМҼ – грамматик яктан формалашкан җҿмлҽ уртасына яки сирҽк 

кенҽ ахырына килеп кергҽн, тҿп җҿмлҽ турында ҿстҽмҽ мҽгълүмат биргҽн 

җҿмлҽ. М.З.Зҽкиев иярчен кереш җҿмлҽ дип атый. Гадҽттҽ җҽялҽр эчендҽ 

бирелҽ, сирҽк кенҽ сызыклар белҽн аерылырга мҿмкин. Мҽсҽлҽн, Каршымда 

уртачадан тҽбҽнҽгрҽк (элек ул шактый озын булып күренҽ иде) кеше 

басып тора (М.Юныс). Язучы кеше (иҗат кешелҽре барысы да шундый 

дип уйлыйм) – бертуктаусыз уйлана-эзлҽнҽ торган җан ул (И.Гази). Хҽзер ике 

татар очрашканда, бер-берсе белҽн үз теллҽрендҽ иркенлҽп сҿйлҽшҽлҽр (!) 

(Р.Ҽхмҽтҗанов). Хҽлил агай, йотлыгып-йотлыгып – җаны ҽрнеп булыр  – 

шуларны хикҽя кылды (Ш.Камал).  

 

КЕРЕШ СҤЗ – сҿйлҽүченең сҿйлҽм эчтҽлегенҽ тҿрле мҿнҽсҽбҽтен 

белдерүче модаль кисҽк. К.с.лҽр күп тҿрле мҽгънҽ аңлатырга мҿмкин: фикернең 

чыганагы (минемчҽ, синеңчҽ, безнеңчҽ һ.б.), фикернең тҽртибе (беренчедҽн, 

икенчедҽн, бердҽн һ.б.), шиклҽнү (бҽлки, ихтимал, күрҽсең, ахры, ахрысы һ.б.), 

шиклҽнмҽслек итеп ҽйтү (ҽлбҽттҽ, һичшиксез, шҿбһҽсез, билгеле, бҽхҽссез, 

дҿрес, чынлап та һ.б.), фикернең гадҽтилеге (гадҽттҽ, табигый, билгеле 

булганча, гадҽт буенча, кабул ителгҽнчҽ һ.б.), игътибарны җҽлеп итү (тукта 
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(ҽле), гафу ит, кара (ҽле), ҽйтсҽм ҽйтим, белҽсең килсҽ һ.б.), үтенү (зинһар), 

бҽя бирү (дҿресен ҽйткҽндҽ, дҿресрҽге, иң яхшысы, турысын ҽйткҽндҽ, иң 

ҽһҽмиятлесе, иң мҿһиме һ.б.), тҿрле тойгылар, эмоциональ мҿнҽсҽбҽт (бҽхеткҽ 

(каршы), кызганычка (каршы), имеш, янҽсе һ.б.), фактларны акылга алу, аңлау 

(мисал ҿчен, мҽсҽлҽн, ҽйтик, фараз итик һ.б.), фикерне йомгаклау, нҽтиҗҽ ясау 

(димҽк, шулай итеп, нҽтиҗҽ ясап ҽйткҽндҽ, йомгаклап ҽйткҽндҽ, ниһаять, 

күренгҽнчҽ, кыскасы, гомумҽн, гомумилҽштереп ҽйткҽндҽ һ.б.).   

 

КИМ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына нигезлҽнеп 

(Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең мҽгънҽ тулылыгы ҿчен кирҽк 

булган барлык кисҽге дҽ кулланылмаган тҿре. Ул кисҽк контексттан, 

обстановка, кул һҽм йҿз хҽрҽкҽтлҽреннҽн аңлашыла. К.җ. җанлы сҿйлҽмдҽ, 

диалогларда күп кулланыла. Мҽсҽлҽн,  

— Син бүген сҽгать ничҽдҽ кайтасың? 

— Сигездҽ.  

— Ҽ.Еникинең «Рҽшҽ» повестен кем укыды?  

— Мин.  Чаг.: Тулы җҿмлҽ. 

 

КИРЕ СҤЗ ТҼРТИБЕ. Кара: Инверсия. 

 

КИРЕ ХҼЛ – хҽл иярчен кисҽгенең процессның киресе булачагын 

белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ шарт фигыль, -ып/-еп/-п формалы хҽл 

фигыль һҽм урын-вакыт килешендҽге үткҽн заман сыйфат фигыль 

формаларына да/дҽ, та/тҽ кисҽкчҽлҽре ялганып яки карамастан бҽйлек сүзе 

ярдҽмендҽ иярҽ. Мҽсҽлҽн, күрсҽ дҽ ҽйтмҽү, белеп тҽ дҽшмҽү, ишеткҽндҽ 

дҽ хҽбҽр итмҽү, яңгырга карамастан  килү. 

 

КОММУНИКАТИВ СИНТАКСИС – (лат. communicatio < communico – 

гомумилҽштерҽм, бҽйлим, аралашам; гр. syntaxic – тҿзелеш) – синтаксисның 
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аралашу процессында җҿмлҽнең ролен билгелҽү, актуаль кисҽклҽрне тикшерү 

белҽн шҿгыльлҽнҽ торган юнҽлеше.    

 

КОНКРЕТИЗАТОР. Кара: Ачыклагыч. 

 

КОНТРАСТИВ СИНТАКСИС (фр. contraste, гр. syntaxic – тҿзелеш) – 

тҿрле типтагы теллҽрнең синтаксик тҿзелешен чагыштырып ҿйрҽнҽ торган 

юнҽлеш.    

 

КУШМА ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), ике яки аннан артык хҽбҽрлеге 

булган тҿзелмҽ (Кара: Хҽбҽрлек). Ике хҽбҽрлеге булган җҿмлҽ түбҽндҽгечҽ 

тҿркемлҽнҽ: тезмҽ кушма җҿмлҽ  һҽм иярченле кушма җҿмлҽ. Икедҽн 

артык хҽбҽрлеге булган җҿмлҽ катлаулы кушма җҿмлҽ  дип атала.    

 

КУШТЫРНАКЛАР – текстта туры сҿйлҽмне; цитаталарны; ҽсҽр, газета, 

журнал, завод-фабрика һ.б. атамаларын белдерүче ялгызлык исемнҽрен; туры 

мҽгънҽсендҽ килмҽгҽн сүзне аерып кую ҿчен кулланыла торган тыныш билгесе. 

Мҽсҽлҽн, «Хҽят» повесте, «Мҽдҽни җомга» газетасы, «Идел» журналы; 

Г.Тукай: «Халык зур ул, кҿчле ул, дҽртле ул, моңлы ул,  ҽдип ул, шагыйрь ул», — 

дип язган; Экологик проблемалар безне табигатебездҽге бу «гүзҽллеклҽр»гҽ 

борчылып, чаң сугарга мҽҗбүр итҽ.    

 

КҤЗАЛЛАУЛЫ (ТЕМАТИК) БАШ КИЛЕШ – баш килештҽге бер 

сүзнең, мҽгънҽсенҽ аерым басым ясау ҿчен, җҿмлҽ алдына чыгарылуы 

нигезендҽ барлыкка килҽ торган форма. Нигез җҿмлҽдҽ ул III зат күрсҽтү, зат 

алмашлыклары яки III зат тартым кушымчалы исем белҽн алыштырыла һҽм 

аның турында күбрҽк мҽгълүмат бирелҽ. Бу тҿр җҿмлҽлҽр матур ҽдҽбиятта һҽм 

публицистикада күп кулланыла. Мҽсҽлҽн, Татарстан!  Нинди матур ил ул 

(Ҽ.Исхак). Каен!  Исе ап-ачык булып борынны ярып керде (А.Гыйлҽҗев).   
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КҤЛҼМ ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процесс яки билгенең күлҽмен, 

дҽрҽҗҽсен белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ бҽйлеклҽр һҽм бҽйлек 

сүзлҽр (кадҽр, хҽтле, чаклы, тикле, саен; мҽртҽбҽ, тапкыр, кат һ.б.), хҽл 

фигыль формалары, рҽвеш ясагыч кушымчалар (-дай/-дҽй, -ча/-чҽ) ярдҽмендҽ 

бҽйлҽнҽ; күлҽм-чама рҽвешлҽре, сан һҽм вакыт, үлчҽм белдерҽ торган сүзлҽр 

белҽн белдерелҽ. Мҽсҽлҽн, күп сҿйлҽү, озак тору, ҿч чакрым үтү, ике 

сҽгать утыру, илле сум  түлҽү, рҽсемдҽге тҿсле матур, аккошлардай  ак, 

тҿнгҽ чаклы калу, җиде кат уйлау.  

 

КҤП ИЯРЧЕНЛЕ КАТЛАУЛЫ КУШМА ҖҾМЛҼ – катлаулы кушма 

җҿмлҽнең бер тҿре, бер баш җҿмлҽгҽ берничҽ иярчен җҿмлҽнең бҽйлҽнеп килүе 

нигезендҽ барлыкка килҽ торган җҿмлҽ. Тҿзелеше ягыннан 4 тҿргҽ бүленҽ: 1) 

тиңдҽш иярүле, ягъни бер баш җҿмлҽгҽ бер үк функцияне үтҽүче иярчен 

җҿмлҽлҽр бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Буе талчыбыктай, үзе уңган, шуның белҽн ул 

матурлар арасында да үзен кимсетергҽ юл бирмҽде (Г.Ибраһимов); 2) тиңдҽш 

түгел иярүле, ягъни бер баш җҿмлҽгҽ тҿрле функция үтҽүче иярчен җҿмлҽлҽр 

бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, Мҽхҽббҽт туса, чҽчҽк бҿресе ачылгандай, бары үзеннҽн-үзе 

һҽм үз вакыты белҽн генҽ туа ала ул (Ҽ.Еники); 3) бер-бер артлы (дҽрҽҗҽ 

белҽн) иярүле, ягъни бер баш җҿмлҽгҽ берничҽ җҿмлҽ берсе артыннан берсе 

ияреп килҽ. Мҽсҽлҽн, Сугыш бетеп, бер ел узгач, кайтты ул минем кара 

егетем, минем Бҽхетгҽрҽем! (Ҽ.Еники); 4) берничҽ тҿр иярүле, ягъни алда 

саналган иярү тҿрлҽренең икесе яки ҿчесе дҽ бергҽ кулланыла. Мҽсҽлҽн, Күреп 

торасыз: фуражы бар хуҗалыклар салам юктан интегҽ (Х.Хҽйруллин).      

 

КҤПНОКТА (…) – сҿйлҽмнең ҽйтелеп бетмҽвен яки текстның бер ҿлеше 

тҿшереп калдырылуын күрсҽтү ҿчен кулланыла торган тыныш билгесе. Шулай 

ук икенче тема яки күренешкҽ кисҽк кереп киткҽн очракта да кызыл юлдан 

башланган текст алдына күпнокта куела. Мҽсҽлҽн, Дүрт аяклы ат та сҿртенҽ. 

Сҿртенмиме соң… Ничек кенҽ сҿртенде ҽле! 
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… Атна-ун кҿннҽн уракка тҿшҽбез дип йҿргҽндҽ, авылда бик тҽ сҽер 

хҽбҽр таралды (Р.Тҿхфҽтуллин).  

 

КҤП ТЕЗМҼЛЕ КАТЛАУЛЫ КУШМА ҖҾМЛҼ – катлаулы кушма 

җҿмлҽнең бер тҿре, икедҽн артык җҿмлҽнең үзара тезү юлы белҽн бҽйлҽнүе 

нигезендҽ барлыкка килҽ. Аерым җҿмлҽлҽр тезү (санау) интонациясе, тезүче 

теркҽгечлҽр аша бҽйлҽнешкҽ керҽ (Кара: Тезҥле бҽйлҽнеш). Мҽсҽлҽн, Кҿне-

тҿне кар ява, җил ыжгыра, туктаусыз буран уйный (Г.Ибраһимов). Тҿшендҽ 

Хҽлимне ҽнисе чакыра, ҽ Хҽлим аннан кача, лҽкин аны тотып китерҽлҽр 

(И.Гази).   

 

КЫЕК СҾЙЛҼМ – үзгҽртелеп кулланылган чит сҿйлҽм. Туры сҿйлҽмне 

К.с.гҽ ҽйлҽндергҽндҽ, баш кисҽклҽрдҽ тҿрле үзгҽрешлҽр була, җҿмлҽгҽ аерым 

сүзлҽр ҿстҽлҽ: 1) хикҽя җҿмлҽ формасындагы туры сҿйлҽмне К.с.гҽ 

үзгҽрткҽндҽ, ия иялек килешендҽге тҽмамлыкка ҽйлҽнҽ; хҽбҽр, исемлҽшеп, 

тҿшем килешен ала һҽм аңа ҽйтте (хҽбҽр итте, белдерде) сүзе ҿстҽлҽ. Мҽсҽлҽн, 

Галия: ―Мин дҽрестҽн килҽм‖, – диде. Галия үзенең дҽрестҽн килүен 

ҽйтте. 2) Сорау җҿмлҽ формасындагы туры сҿйлҽмне К.с.гҽ ҽйлҽндергҽндҽ, ия 

яки эндҽш сүз, иялек (чыгыш) килешен алып, тҽмамлыкка ҽйлҽнҽ; хҽбҽр, 

исемлҽшеп, тҿшем килешенҽ куела яисҽ, исемлҽшеп, турында (хакында) 

бҽйлеге белҽн килҽ. Мҽсҽлҽн, Акрын гына: ―Сез кҿтҽсезме?‖ – дип сорады 

(Ҽ.Еники). Акрын гына минем кҿтү-кҿтмҽвемне сорады . 3) боерык 

җҿмлҽ булган туры сҿйлҽмне К.с.гҽ ҽйлҽндергҽндҽ, ия юнҽлеш килешендҽге 

тҽмамлыкка ҽйлҽнҽ; хҽбҽр инфинитив формасын алып, аңа кушты, боерды, 

үтенде кебек сүзлҽр ҿстҽлҽ. Мҽсҽлҽн, Ҽлфия: «Сез минем янга кереп чыгыгыз 

ҽле!» – диде. Ҽлфия безгҽ  үзе янына кереп чыгарга кушты .  

 

КЫЕК ТҼМАМЛЫК. Кара: Тҽмамлык.  
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КЫЗЫЛ ЮЛ – текстның һҽм аның аерым тема, күренеш һҽм мҽсьҽлҽгҽ 

караган ҿзегенең (Кара: Абзац) беренче юлы. 

 

М 

 

МАКРОТЕКСТ (гр. macros – озын, зур; лат. textum – тукыма, кушылма, 

бҽйлҽнеш). Кара: Текст. 

 

МАКСАТ ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процессның үтҽлү-үтҽлмҽү, 

билгенең булу-булмау максатын белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ 

юнҽлеш килеше кушымчасы, инфинитив формасы, ҿчен бҽйлеге һҽм дип бҽйлек 

сүзе аша бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, гҿмбҽгҽ бару, (сҿт) сатарга  йҿрү, аңлатыр 

ҿчен тырышу, бҽйрҽмгҽ дип ҽзерлҽнү. 

 

МИКРОТЕКСТ (гр. mikros – кечкенҽ; лат. textum – тукыма, кушылма, 

бҽйлҽнеш). Кара: Текст. 

 

МОДАЛЬ КИСҼКЛҼР – җҿмлҽдҽ сҿйлҽүченең чынбарлыкка һҽм 

сҿйлҽмгҽ мҿнҽсҽбҽтен белдерүче кисҽклҽр. М.к.гҽ кереш сүзлҽр һҽм эндҽш 

сүзлҽр керҽ. Кара: Кереш сҥз. Эндҽш сҥз. 

 

МОДАЛЬЛЕК (фр. modalite < лат. modus – чара, ысул) – җҿмлҽнең тҿп 

билгесе, сҿйлҽүченең чынбарлыкка мҿнҽсҽбҽтен белдерүе нигезендҽ барлыкка 

килҽ. Күп тҿрле модаль мҽгънҽлҽр (шатлану, үкенү, боеру, үтенү, кайгыру, 

ният, карар итү, мҿмкинлек, телҽк һ.б.) фигыль тҿркемчҽлҽре кушымчаларында 

яки аларга нигезлҽнеп ясалган формаларда чагылыш таба. Шулай ук фигыльдҽ 

– зат, исемдҽ – тартым кушымчалары, зат алмашлыклары, эндҽш сүзлҽр, 

ымлыклар, кереш сүзлҽр һ.б. да М.не белдерүдҽ катнашалар. Мҽсҽлҽн, Соңга 

калма! Ҽйтҽ күр! Җырлагызчы! Дҿнья буйлап сҽяхҽт итҽсе иде! Алманча укый 

алам. Ул Тҿркиягҽ барасы итте. Ҽлбҽттҽ, кеше кешесез яши алмый (Ҽ.Еники). 
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Чыкчы, и фикрем кояшы! (Г.Тукай) Ахрысы, бу эшне ул да яратыр кебек 

(М.Мҽһдиев).       

 

МОНОЛОГ (гр. monos – бер, logos – сҿйлҽм) – туры сҿйлҽмнең бер тҿре; 

персонажның үз-үзенҽ, башка берҽүгҽ яки халыкка мҿрҽҗҽгать ителгҽн 

сҿйлҽме.  

 

МҾНҼСҼБҼТЛЕ СҤЗ – аналитик бҽйлҽүче чара (Кара: Аналитик 

чара). М.с. булып күрсҽтү, билгелҽү алмашлыклары һҽм аларга нигезлҽнеп 

ясалган күп тҿрле формалар (шул, шунысы, шунда, шул вакытта, шунлыктан, 

шул сҽбҽпле, шуңа карамастан, монысы, моның ҿчен, барысы, бҿтенесе, 

һҽммҽсе һ.б.) һҽм кечкенҽрҽк саннар килергҽ мҿмкин. М.с. һҽрвакыт баш җҿмлҽ 

составында килҽ, иярчен җҿмлҽне алыштыру сҽлҽтенҽ ия, иярчен җҿмлҽнең 

функциясен билгели. Мҽсҽлҽн, Бҽхеткҽ шунысы бар тагын: һҽркем үз учагын 

үзенчҽ яга (Ҽ.Гаффар). Бҿтен сер шунда: даһилыкка иң туры юл халык йҿрҽге 

аша уза (Ҽ.Баян). Татар тел белемендҽ шулай ук ялгызак М.с.лҽр һҽм парлы 

М.с.лҽрне дҽ аеру бар. Парлы М.с.лҽр дип баш җҿмлҽдҽ күрсҽтү, билгелҽү 

алмашлыклары яки кечкенҽрҽк саннарның килүе, ҽ иярчен җҿмлҽдҽ сорау 

алмашлыкларының урын алуы атала. Кара: Теркҽгеч сҥз. Мҽсҽлҽн, Кем 

аерылмый, шулар  белми аерылу сагышларын (җыр).  

 

Н 

 

НОКТА (.) – хикҽя җҿмлҽ һҽм тыныч тавыш белҽн ҽйтелгҽн боерык 

җҿмлҽ ахырында, драма ҽсҽрлҽрендҽ персонаж исеменнҽн соң куела торган 

тыныш билгесе. Н. шулай ук инициаллар һҽм шартлы кыскартылмаларда да 

кулланыла. Мҽсҽлҽн, М.З.Зҽкиев, Ф.С.Сафиуллина; һ.б. (һҽм башкалар), һ.ш.о. 

(һҽм шуңа охшашлар), б.э.к. (безнең эрага кадҽр). 
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НОКТАЛЫ ҾТЕР (;) – теркҽгечсез бҽйлҽнеп килгҽн тиңдҽш кисҽклҽр 

һҽм күп тезмҽле катлаулы кушма җҿмлҽлҽр җҽенке булып, үз эчлҽрендҽ тагын 

тыныш билгелҽре булган очракта куела торган тыныш билгесе. Мҽсҽлҽн, Ҽйдҽ 

халыкка хезмҽткҽ, Хезмҽт эчендҽ йҿзмҽккҽ; Бу юлда һҽртҿрле хурлыкка, 

Зорлыкларга түзмҽккҽ! (Г.Тукай) 

 

О 

 

ОБЪЕКТ (лат. objektum – предмет) – семантик синтаксисның ҿйрҽнү 

объекты. Традицион (грамматик) синтаксиста тҽмамлыкка туры килҽ. Фигыль 

белҽн белдерелгҽн эш-хҽрҽкҽт юнҽлдерелгҽн предмет яки затны белдерҽ. 

Синтаксик функциясе буенча субъектка каршы куела. Кара: Семантик 

кисҽклҽр.  

 

ОБЪЕКТ МҾНҼСҼБҼТЕ – сүзтезмҽдҽ иярүче сүз тарафыннан 

ияртүченең объекты белдерелү нигезендҽ барлыкка килҽ торган мҿнҽсҽбҽт. 

Мҽсҽлҽн, ҽнисенҽ бирү, китап уку, калҽм белҽн язу, дусты турында сҿйлҽү. 

 

Ҿ 

 

ҾНДҼҤ БИЛГЕСЕ (!) – тойгылы хикҽя һҽм тойгылы боерык (ҿндҽү) 

җҿмлҽлҽр ахырында куела торган тыныш билгесе. Мҽсҽлҽн, Тыныч торма, 

калҽм, дҽртеңне яз, яз! (Г.Тукай) Нинди матурлык! Бер ел – безнең хыялыбыз 

алдында нинди кыска, нинди кҿчсез ул!.. (Ҽ.Еники)  

 

ҾСТҼЛМҼ – тҿп җҿмлҽ артыннан килеп, аның турында ҿстҽмҽ фикер 

белдергҽн һҽм аерым җҿмлҽ итеп формалаштырылган сүз яки сүзтезмҽ. Язучы 

Ҿ.лҽрне аларның мҽгънҽсенҽ игътибарны тагын да ныграк юнҽлтү ҿчен 

куллана. Мҽсҽлҽн, Куштирҽк – бҽлҽкҽй авыл. Бер генҽ урамлы (Н.Фҽттах). 

Минем дҽ яшисем килҽ. Кеше тҿсле!  (Г.Ҽпсҽлҽмов) Эх, менҽ хҽзер киң 
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канатлы бҿркет буласы иде дҽ, югарыга күтҽрелҽсе иде. Канатларны киң 

җҽеп (Г.Гобҽй). 

 

ҾТЕР (,) – аерым сүз, сүзлҽр тезмҽсен яки кушма җҿмлҽ составындагы 

гади җҿмлҽлҽрне бер-берсеннҽн аеру ҿчен хезмҽт итүче тыныш билгесе. 

 

П 

 

ПАРАТАКСИС (гр. parataxis – янҽшҽ урнашу). Кара: Тезҥле бҽйлҽнеш.  

 

ПАРЦЕЛЛЯЦИЯ (фр. parcelle – кисҽк, ҿлеш) – синтаксик яктан 

бҽйлҽнгҽн текстны интонация ярдҽмендҽ аерымланган кисҽклҽргҽ (җҿмлҽлҽргҽ) 

таркату. Мҽсҽлҽн, Чаба-йҿгерҽ. Казый. Ташый. Йҿгерҽ-чаба. Ята. Ашый… 

(Р.Фҽйзуллин) Шигырьдҽн түгел, поэмалардан башлап китте Ҽхсҽн Баян. Ун 

ел элек, 1959-60 елларда. Ике буын уртасында… Ш.Галиев белҽн 

Р.Фҽйзуллиннар буыны уртасында… (С.Хҽким)  

 

ПОЛИЛОГ (гр. polys – күп санлы, logos – сҿйлҽшү) – туры сҿйлҽмнең 

бер тҿре, күп кешелҽрнең берьюлы сҿйлҽве нигезендҽ барлыкка килҽ. Мҽсҽлҽн,  

Халык шау килде: 

- Тизрҽк җыенып бетҽргҽ кирҽк! Үзебезнең мҿселман 

мҽмлҽкҽтенҽ китҽбез!  

- Җитҽр, патша-түрҽлҽрнең җҽбер-золымына күп түздек!  

- Яңа җирдҽ тормышыбыз тыныч, тамагыбыз тук булыр, 

ичмасам (М.Галҽү). 

 

ПРАГМАТИК СИНТАКСИС (гр. pragma – эш, гамҽл; syntaxic – 

тҿзелеш) – синтаксисның бер юнҽлеше, фикерне тыңлаучыга җиткерүче 

чараларны, чынбарлыкның фикердҽ чагылу дҽрҽҗҽсен тикшерү белҽн 

шҿгыльлҽнҽ.     
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ПРЕДИКАТ (лат. praedicatum – ҽйтелгҽн) – 1. Семантик синтаксисның 

ҿйрҽнү объекты, сҿйлҽмнең мҽгънҽви тҿзелешендҽге тҿп компонент. П. сҿйлҽм 

чиклҽрендҽ чынбарлыктагы яки уйлап чыгарылган хҽллҽрне тасвирлый (Кара: 

Семантик кисҽклҽр. Хҽбҽр итҥ). 2. Логик фикерлҽүнең бер кисҽге (субъект – 

предикат). 3. Кара: Хҽбҽр. 

 

ПРЕДИКАТИВЛЫК. Кара: Хҽбҽр итҥ. 

 

ПРЕДИКАТИВ НИГЕЗ. Кара: Хҽбҽрлек. 

 

Р 

 

РАСЛАУ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең чынбарлыктагы 

күренешлҽрне раслап ҽйтүгҽ нигезлҽнеп тҿзелгҽн тҿре. Татар телендҽ раслау 

җҿмлҽнең махсус күрсҽткече юк. Мҽсҽлҽн, Ул килде. Уйнаган кҿннҽрем бар, 

уйланган кҿннҽрем бар (Р.Гҽрҽй). Сҿйлҽм телендҽ раслау мҽгънҽсе инкарь 

күрсҽткечлҽре белҽн дҽ белдерелергҽ мҿмкин. Мҽсҽлҽн, Бармады ди! Бармаска! 

Бармас сиңа! Нинди бармау! Бармас инде! Бармый ни! Бармаган кая! Бармас! 

һ.б. Чаг.: Инкарь җҿмлҽ.   

 

РҼВЕШ ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процессның үтҽлү рҽвешен яки 

билгенең билгесен белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ чыгыш килеше 

кушымчасы, хҽл фигыль формалары, рҽвеш ясагыч кушымчалар (-ча/-чҽ, -дай/-

дҽй), бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр (кебек, шикелле, тҿсле, сыман, күк, рҽвештҽ, 

формада, булып, килеш, буенча һ.б.) ярдҽмендҽ һҽм янҽшҽ торып буйсына. 

Мҽсҽлҽн, эшлҽпҽдҽн йҿрү, яратып  карау, искечҽ уйлау, йолдызлар булып  

кабыну, су кебек  кирҽк, яхшы күрү, кызу йҿрү.  
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РЕЛЯТИВ МҾНҼСҼБҼТ (лат. relativus – чагыштырмалы) – 

сүзтезмҽлҽрдҽ иярүче сүз тарафыннан фигыль белҽн белдерелгҽн ияртүченең 

тҿрле билгелҽре ачыклану нигезендҽ барлыкка килҽ торган мҿнҽсҽбҽт. Мҽсҽлҽн, 

бүген сҿйлҽү, яхшы уку, тиз арада башкару, ҽйткҽнче уйлау. 

 

РЕМА (гр. rhema – сүз, ҽйтелмҽ; ҽйтелгҽн) (СҾЙЛҼМ ЯҢАЛЫГЫ) – 

җҿмлҽнең актуаль кисҽклҽргҽ бүленешендҽ сҿйлҽм предметы – тема хакында 

яңа мҽгълүмат алып килүче һҽм сҿйлҽмнең коммуникатив үзҽген тҽшкил итүче 

ҿлеше. Кара: Актуаль кисҽклҽр.  

 

РЕПЛИКА (фр. replique) – диалог яки полилогта катнашучыларның һҽр 

аерым ҽйтелмҽсе. Һҽрбер реплика кызыл юлдан языла. Ҽдҽби ҽсҽрлҽрдҽ аның 

алдына сызык куела. Драма ҽсҽрлҽрендҽ персонаж исеменнҽн соң бирелҽ. 

Мҽсҽлҽн,  

— Ҽти, нинди кош икҽн ул, ҽ? 

— Белмим, улым… 

— Сандугач ул, ҽйеме, ҽти? (Ф.Яруллин) 

Ана. Утыр! Утыр, улым, утыр!.. 

Инсаф. Менҽ, ҽни! Син чҽчҽк яратасың бит, чҽчҽк алып килдем ҽле 

сиңа… (Ш.Хҿсҽенов) 

 

РЕФЕРЕНТ (лат. referens (referentis) – чагыштыручы, мҿнҽсҽбҽт 

белдерүче) – чынбарлыкның, ягъни кеше аңыннан тыш реаль яши торган 

күренешлҽрнең, сҿйлҽүче яки язучы тасвирлаган (күздҽ тоткан) объекты. 

Шулай ук чынбарлыкның үзен дҽ Р. термины белҽн атау күзҽтелҽ.   

 

РЕФЕРЕНЦИЯ – сҿйлҽм семантикасының чынбарлыкка мҿнҽсҽбҽте. 

Икенче тҿрле репрезентация дип тҽ атыйлар.  
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С 

 

СҼБҼП ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процессның үтҽлү-үтҽлмҽү яки 

билгенең булу-булмау сҽбҽбен белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ 

юнҽлеш һҽм чыгыш килеше кушымчалары, бҽйлеклҽр яки бҽйлек сүзлҽр 

(сҽбҽпле, аркасында, күрҽ, ҿчен), хҽл фигыль формалары (-гач/-гҽч, -ып/-еп/-п) 

аша бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, тавышка  уяну, шатлыктан  елау, авыру сҽбҽпле 

килмҽү, күрмҽгҽч сҿйлҽшҽ алмау. 

 

СЕМАНТИК КИСҼКЛҼР – семантик синтаксисның тҿп ҿйрҽнү 

объектлары. С.к.гҽ субъект, предикат, объект, атрибут һҽм ачыклагыч 

(квалификатор, конкретизатор) керҽ. Татар тел белемендҽ аларны түбҽндҽге 

шартлы билгелҽр белҽн күрсҽтҽлҽр: Пре. – предикат (хҽр.Пре. – хҽрҽкҽт 

предикаты, йҿр.Пре. – йҿрү предикаты, аңл.Пре. – аңлату-сҿйлҽү предикаты 

һ.б.), Суб. – субъект (сиз.Суб. – сизү субъекты, аңл.Суб. – аңлату субъекты 

һ.б.), Об. – объект, Ат. – атрибут һҽм Ач. – ачыклагыч. Мҽсҽлҽн, Илһам иртҽ 

белҽн мҽктҽпкҽ китте: йҿр.Суб. – вак.Ач. – юн.Ач. – йҿр.Пре.       

 

СЕМАНТИК СИНТАКСИС (гр. semantikos – белдерҽ торган, syntaxic – 

тҿзелеш) – синтаксисның сҿйлҽм тҿзелешен мҽгънҽви яктан гына ҿйрҽнүне 

нигез итеп алган юнҽлеше. Семантик кисҽклҽрне тикшерү белҽн шҿгыльлҽнҽ.   

 

СЕМИОТИК СИНТАКСИС (гр. semeiotike < semeion – билге, syntaxic – 

тҿзелеш) – синтаксисның сҿйлҽмне һҽм аның берҽмлеклҽрен ҿч яклап: 

синтактикасын (формасын), семантикасын (мҽгънҽсен) һҽм прагматикасын 

(яшҽү максатын) ҿйрҽнҽ торган юнҽлеше.     

 

СИНТАГМА (гр. syntagma – бергҽ тҿзелгҽн, бҽйлҽнгҽн) – синтаксик 

берҽмлеклҽрнең берсе, бер яки берничҽ сүзнең билгеле бер интонация белҽн 
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ҽйтелгҽн мҽгънҽле кисҽге. Мҽсҽлҽн, И туган тел / и матур тел / ҽткҽм-

ҽнкҽмнең теле (Г.Тукай). 

 

СИНТАКСИК БҾТЕН. Кара: Текст.  

 

СИНТАКСИС (гр. syntaxic – тҿзелеш) – тел белеменең сҿйлҽм тҿзелешен 

ҿйрҽнҽ торган тармагы. Синтаксисның тҿп берҽмлеклҽре: сүзтезмҽ, җҿмлҽ (гади 

җҿмлҽ, кушма җҿмлҽ), синтагма, текст. 

 

СИНТЕТИК ИЯРЧЕН ҖҾМЛҼ – иярченле кушма җҿмлҽдҽ баш 

җҿмлҽгҽ синтетик чаралар ярдҽмендҽ бҽйлҽнгҽн иярчен җҿмлҽ. Бу тҿр җҿмлҽ 

тҽмамланмаган тҿсмер ала: ия белҽн хҽбҽр затта ярашмый. Иярчен җҿмлҽ 

үзеннҽн соң баш җҿмлҽнең килүен талҽп итҽ. С.и.җ. тҿрки теллҽрнең 

үзенчҽлеге булып санала. Мҽсҽлҽн, Кунаклар килеп җитү белҽн, бҽйрҽм 

башланды. Кояш чыккач , кҿн җылынды. Чаг.: Аналитик иярчен җҿмлҽ. 

 

СИНТЕТИК ЧАРА – синтетик иярчен җҿмлҽне баш җҿмлҽгҽ ияртүче 

чара. С.ч.ларга килеш кушымчалары, рҽвеш һҽм сыйфат ясагыч кушымчалар 

(лы/-ле, -сыз/-сез, -ча/-чҽ, -дай/-дҽй, -лык/-лек һ.б.), фигыль формалары, бҽйлек 

һҽм бҽйлек сүзлҽр, янҽшҽ тору керҽ. С.ч.лар иярчен җҿмлҽнең хҽбҽре 

составында килҽ, шуңа күрҽ хҽбҽр тулы формада булмый. Чаг.: Аналитик 

чара.  

 

СОРАУ БИЛГЕСЕ (?) – сорау җҿмлҽ ахырында куела торган тыныш 

билгесе. Мҽсҽлҽн, Ул килҽчҽкме? Син бҽхетлеме, синең гүзҽллегең һҽм 

акылыңның кадерен белҽлҽрме бу дҿньяда? (М.Мҽһдиев)  

 

СОРАУ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең ҽйтү максаты 

ягыннан аерылган тҿре, нҽрсҽне дҽ булса белү, раслау омтылышы һҽм телҽге 
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белҽн ҽйтелгҽн җҿмлҽ. С.җ.гҽ сорау интонациясе, сорау алмашлыклары һҽм 

кисҽкчҽлҽре хас. Мҽсҽлҽн, Кем ул? Кайдан килгҽн? Сез язучымы? Аның 

Г.Хҽсҽнов хикҽялҽрен укыганы бармы икҽн? Чаг.: Хикҽя җҿмлҽ. Боерык 

җҿмлҽ.  

 

СТРУКТУР КИСҼКЛҼР – структур синтаксисның тҿп ҿйрҽнү объекты. 

С.к. морфологик категориялҽр нигезендҽ билгелҽнҽ. Структур анализ шартлы 

билгелҽр ярдҽмендҽ ясала. Мҽсҽлҽн, И. – исем, С. – сыйфат, т.Сан – тҽртип 

саны, к.А. – күрсҽтү алмашлыгы, х.Р. – хҽл рҽвеше, Ф.-у  -исем фигыль һ.б. 

Бҽйлҽгеч һҽм модаль сүз тҿркемнҽре, ярдҽмче фигыльлҽр, күпчелек 

кушымчалар, фигыль формалары тулы килеш языла. Мҽсҽлҽн, Ул бүген тҿсле 

карандашлар белҽн бик матур рҽсем ясады: з.А – х.Р. – С. – И.-лар белҽн – б.Р. 

– С. – И. – Ф.-ды.      

 

СТРУКТУР СИНТАКСИС (лат. structura – тҿзелмҽ, корылма; гр. 

syntaxic – тҿзелеш) – синтаксисның бер юнҽлеше, сҿйлҽм тҿзелешенең форма 

ягын гына тикшерүгҽ ҿстенлек бирҽ, ҿйрҽнү объекты итеп структур кисҽклҽрне 

ала. Сҿйлҽм структурасының эчке закончалыкларын ачканда, еш кына җҿмлҽ 

тҿзелешен үзгҽртеп карау юлы белҽн эш иткҽнлектҽн, аны трансформацион 

синтаксис дип тҽ атыйлар, генератив дигҽн атама да кулланалар.   

 

СУБЪЕКТ (лат. subjectum – кеше, зат) – семантик синтаксисның ҿйрҽнү 

объекты, җҿмлҽдҽге сҿйлҽм предметын белдерҽ. Кара: Семантик кисҽклҽр.  

Грамматик С., җҿмлҽ кисҽклҽре турындагы ҿйрҽтмҽ буенча, ия белҽн тҽңгҽл 

килҽ. Синтаксик-семантик теориядҽ агенс булып карала һҽм объектка каршы 

куела. Логик С. – җҿмлҽдҽ фикерлҽүнең субъектына туры килүче һҽм 

предикатка каршы куелучы кисҽк. 

 

СҤЗ ҖҾМЛҼ – бер составлы гади җҿмлҽнең җҿмлҽ кисҽклҽренҽ аерып 

булмый торган тҿре. С.җ. ымлыклар, аваз ияртемнҽре, хҽбҽрлек сүзлҽр, кайбер 
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кисҽкчҽлҽр белҽн бирелҽ, сҿйлҽүченең сҿйлҽмгҽ һҽм чынбарлыкка тҿрле 

мҿнҽсҽбҽтен белдерҽ. Мҽсҽлҽн, Ҽйе. Ярар. Дҿрес. Түгел. Инде… Соң? Ух! Ура! 

Тсс! Их!  

 

СҤЗЛҼР БҼЙЛҼНЕШЕ – синтаксисның ҿйрҽнү предметы – сҿйлҽм 

тҿзелешенең тҿп нигезен тҽшкил иткҽн бҽйлҽнеш. Сүзлҽр бҽйлҽнеше ике тҿрле 

булырга мҿмкин: тезүле бҽйлҽнеш һҽм ияртүле бҽйлҽнеш.  

 

СҤЗЛҼРНЕҢ КИРЕ ТҼРТИБЕ. Кара: Инверсия. 

 

СҤЗЛҼРНЕҢ ТУРЫ (УҢАЙ) ТҼРТИБЕ – җҿмлҽдҽ сүз тҽртибенең 

күбрҽк язма сҿйлҽмдҽ, ҽдҽби телдҽ кулланыла торган тҿре. Татар телендҽ туры 

тҽртиптҽге сүзлҽр түбҽндҽгечҽ урнашалар: ия хҽбҽрдҽн алда килҽ, хҽбҽр 

җҿмлҽне тҽмамлый; ачыклаулы (тҿгҽллҽүле) мҿнҽсҽбҽттҽге сүзлҽрнең иярүчесе 

ияртүчедҽн алда урнаша, ягъни аергыч аерылмыштан, тҽмамлык һҽм хҽллҽр 

үзлҽре ияргҽн сүздҽн алда куела; аныклагыч аныкланмыштан соң килҽ.  

Мҽсҽлҽн, Без, Идел буе халыклары, борын-борын заманнардан бирле күп 

миллҽтле, зур һҽм тату гаилҽ булып яшибез (Г.Бҽширов). Сүзлҽрнең урнашу 

тҽртибе җҿмлҽнең актуаль кисҽклҽре белҽн дҽ бҽйле. Кара: Актуаль кисҽклҽр. 

Чаг.: Инверсия. 

 

СҤЗТЕЗМҼ – мҿстҽкыйль мҽгънҽле кимендҽ ике сүзнең ачыклаулы 

мҿнҽсҽбҽткҽ керүе нигезендҽ барлыкка килгҽн синтаксик берҽмлек. 

Сүзтезмҽлҽрнең түбҽндҽге тҿрлҽре аерыла: ирекле (синтаксик)  С. (ҿй 

ачкычы, таш күпер) һҽм тотрыклы (фразеологик)  С. (тел ачкычы, таш 

күңел); гади С. (ел саен очрашу, озак сҿйлҽшү) һҽм катлаулы  С. (узган ел 

очрашу, бер сҽгать сҿйлҽшү). Иярүче һҽм ияртүче сүзлҽрнең нинди сүз тҿркеме 

белҽн белдерелүенҽ карап, күп санлы тҿрлҽр билгелҽнҽ. Мҽсҽлҽн, җылы яңгыр 

– сыйфатлы исем С., килҽсе кҿн – фигыльле исем С., бүген матур – рҽвешле 

сыйфат С., бишкҽ бүлү – санлы фигыль С., юк-бар йомыш – хҽбҽрлек сүзле 
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исем С. Сүзтезмҽ компонентлары арасында атрибутив, релятив һҽм объект 

мҿнҽсҽбҽтлҽре урнашырга мҿмкин.  

 

СЫЗЫК (–) – гади һҽм кушма җҿмлҽдҽ кулланылучы һҽм күп тҿрле 

мҽгънҽви-синтаксик функциялҽр үтҽүче тыныш билгесе. Сызык түбҽндҽге 

очракларда куела: ия белҽн хҽбҽр исем яки исемлҽшкҽн сүз тҿркемнҽре, исем 

фигыль, сан белҽн белдерелгҽндҽ (Китап – гомерлек юлдаш (мҽкаль). Уку – 

сукырга таяк тоттыру (мҽкаль). Җиде бишең – утыз биш. Ҽ яшьлек ул – юл 

дигҽн сүз, очсыз-кырыйсыз юл (Г.Ҽпсҽлҽмов)); исем белҽн белдерелгҽн һҽм 

мҽгънҽ күлҽмнҽре бердҽй булган аныклагыч һҽм аныкланмыш арасында 

(Якташларым – аппаккыналарым – ак каеннар тора каршымда (Х.Туфан)); 

тиңдҽшлҽнеп килгҽн аныклагычларны ике яктан аеру ҿчен (Без – руслар, 

украиннар, татарлар, белоруслар – корыч стена булып, сине якларга киттек 

(Г.Кутуй)); ким җҿмлҽлҽрдҽ кулланылмаган кисҽк урынына (Мин иртүк 

мҽктҽпкҽ китҽм, ҽ ҽнием – эшкҽ); җҿмлҽне ике тҿрле аңлау куркынычы 

булганда (Теге – агач йорт янында тора); кискен каршы кую интонациясе аша 

бҽйлҽнгҽн тиңдҽш кисҽклҽр (Кояш чыга – җылытмый) яки теркҽгечсез тезмҽ 

кушма җҿмлҽ компонентлары арасында (Хезмҽтнең тире ачы – җимеше 

татлы (мҽкаль)); тиңдҽш кисҽклҽрдҽн соң килгҽн гомумилҽштерүче сүз 

алдыннан (Аның җиңсез ак күлмҽге, кояшта каралган белҽк-балтырлары, 

аркасыннан салынып тҿшкҽн чҽч толымы – һҽммҽсе дҽ ишектҽ югалды 

(Ф.Садриев)); теземдҽ тҿп бүлектҽн алда килгҽн санау бүлегеннҽн соң (Кара: 

Тезем); туры сҿйлҽмдҽ (Сания: «Мин бүген концертка барам», – дип ҽйтте) 

һҽм ҽдҽби ҽсҽрлҽрдҽге репликалар алдыннан.   

 

СЫЗЫКЧА (ДЕФИС) – парлы яки кабатлаулы сүзлҽрне язу ҿчен, шулай 

ук сүзлҽрне юлдан-юлга күчергҽндҽ кулланыла торган тыныш билгесе. 

Мҽсҽлҽн, кҿньяк-кҿнбатыш, кызыллы-яшелле, алпан-тилпҽн, яна-кҿя; җырлый-

җырлый, кызу-кызу, чилҽк-чилҽк; кып-кызыл, ямь-яшел.   
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ТАКСИС (гр. taxis – тҿзелеш, тҽртип, урнашу) – җҿмлҽ яки текстның 

зуррак ҿлешендҽ хҽбҽр ителүче процесс белҽн вакыт арасындагы мҿнҽсҽбҽтне 

(эшнең бер үк вакытта, бер-бер артлы, дҽвамлы, ара-тирҽ һ.б. үтҽлүен) 

чагылдыручы мҽгънҽви категория. Татар телендҽ Т. морфологик яктан хҽл 

фигыль формалары (килгҽч күрү, сҿйлҽшеп утыру, озата  бару, киткҽнче 

сҿйлҽшү), процессның үтҽлү дҽрҽҗҽсен белдерүче формалар (кҿлеп җибҽрү, 

егыла язу, биергҽ тотыну, укый башлау, явып тору, яшҽп яту, елмаеп кую, 

ҽйтеп ташлау, сҿйлҽп бетерү), сыйфат һҽм исем фигыльлҽрнең тҿрле 

килешлҽрдҽ һҽм бҽйлек яки бҽйлек сүзлҽр белҽн кулланылган формалары 

(сҿйлҽгҽндҽ күрү, килүенҽ ҽзер булу, очрашканнан соң хҽл итү, 

килгҽненнҽн алып  ял итү) белҽн белдерелҽ.  

 

ТАРИХИ (ДИАХРОНИК) СИНТАКСИС – тарихи грамматиканың бер 

тармагы; бер тел, конкрет теллҽр яки теллҽр тҿркеменең синтаксик тҿзелеше 

үсешендҽге закончалыкларны ҿйрҽнҽ. 

 

ТАСВИРИ (СИНХРОНИК) СИНТАКСИС – аерым бер телнең билгеле 

бер үсеш этабындагы (күбесенчҽ хҽзерге чордагы) синтаксик тҿзелешен ҿйрҽнҽ 

торган юнҽлеш.    

 

ТҼМАМЛЫК – җҿмлҽдҽ процесс белдерүче сүзне ачыклап, аның 

объектын яки үтҽүчесен белдерҽ торган иярчен кисҽк. Ике тҿре билгелҽнҽ: туры 

Т. һҽм кыек Т. Туры Т. процесс турыдан-туры кагылган предмет яки 

тҿшенчҽне белдерҽ. Татар телендҽ туры Т. тҿшем килешендҽге (мҽкалҽне язу, 

аны күрү), билгесез килеш формасындагы (китап  уку, рҽсем ясау), сирҽк кенҽ 

чыгыш килешендҽге (кулыннан  тоту, ҿчпочмактан  авыз итү) исем яки 

алмашлыклар белҽн белдерелҽ, күчемле фигыльлҽргҽ генҽ иярҽ. Кайбер 

галимнҽр инфинитив белҽн белдерелгҽн туры Т.ларны да аерып чыгаралар 
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(китҽргҽ уйлау, мактанырга  ярату). Кыек Т. процесс турыдан-туры 

кагылмаган объект яки үтҽүчене белдерҽ, ияртүче сүзгҽ юнҽлеш, чыгыш, урын-

вакыт килеше кушымчалары; белҽн, ҿчен, турында, хакында, аша, аркылы, 

каршы, башка, тыш һ.б. бҽйлеклҽр ярдҽмендҽ иярҽ. Мҽсҽлҽн, ҽнигҽ бүлҽк итү, 

аннан сорау, дусты ҿчен шатлану, тел аркылы  белү, бҽйрҽм турында  

сҿйлҽү.              

 

ТЕЗЕМ – текстның бер тҿре, тиңдҽш кисҽклҽре яки тиңдҽш җҿмлҽлҽре 

күп булу сҽбҽпле, бик нык җҽенкелҽнгҽн гади яки кушма җҿмлҽ. Күбрҽк 

поэзиядҽ кулланыла. Т.дҽ санау бүлеге һҽм тҿп бүлек була. Ҽлеге бүлеклҽрнең 

ничек урнашуына карап, Т. ҿч тҿрле була: 1) тҿшмҽ Т.дҽ санау бүлеге алдан 

килҽ. Мҽсҽлҽн, ... Каеннарның талгын шаулавы,  

              Зифа буйлы сылу камышлары,  

              Тургайларның дҽртле җырлавы,  

              Кҽккүклҽрнең моңлы тавышлары,  

              Табигатьнең иркен сулавы –  

              Күз алдымнан китмҽс һичбер вакыт,  

              Онытылмаслар гомерем буена (С.Урайский). 

2) күтҽрелмҽ  Т.дҽ тҿп бүлек алдан урнаша. Мҽсҽлҽн,  

                        Шуннан китте, и китте... 

                        Мине чын солдат итте: 

                        Бетте ялкау гадҽтем,  

                        Санаулы һҽр сҽгатем: 

                        Иртүк торам, юынам, 

                        Сҿлге белҽн уынам,  

                        Ялт иттерҽм тешлҽрне,  

                        Аннан эшлим эшлҽрне... (Җ.Дҽрзаманов) 

3) катнаш Т.дҽ тҿп бүлек санау бүлеге эчендҽ берничҽ тапкыр кабатлана. 

Мҽсҽлҽн,  

                         Якын миңа: тымызык елгаларың,  
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                         Инешлҽрең, чишмҽ, күллҽрең,  

                         Чҽчҽк аткан алма бакчаларың,  

                         Үрмҽлҽнеп үскҽн гҿллҽрең; 

                         Якын миңа: ҽвен, кибҽннҽрең,  

                         Болыннарың, иркен кырларың,  

                         Томан тҿшкҽн яшел үлҽннҽрең  

                         Һҽм зҽңгҽрсу торган урманың (С.Хҽким).        

 

ТЕЗМҼ КУШМА ҖҾМЛҼ – аерым җҿмлҽлҽре үзара тезү юлы белҽн 

бҽйлҽнгҽн кушма җҿмлҽ. Тезмҽ кушма җҿмлҽне тҿзүче җҿмлҽлҽр бер-берсенҽ 

буйсынмыйлар, үзара тигез хокуклы булалар, чагыштырмача мҿстҽкыйльлек 

саклыйлар. Т.к.җ. ике тҿргҽ бүленҽ: теркҽгечле тезмҽ  кушма җҿмлҽ һҽм 

теркҽгечсез тезмҽ  кушма җҿмлҽ.  

 

ТЕЗҤЛЕ БҼЙЛҼНЕШ – сүз яки җҿмлҽлҽрнең бер-берсенҽ 

буйсынмавына, тигез хокуклы булуына нигезлҽнгҽн бҽйлҽнеш. Т.б. тиңдҽш 

кисҽклҽр арасында, тезмҽ кушма җҿмлҽ һҽм күп тезмҽле катлаулы кушма 

җҿмлҽлҽрдҽ була. Тезүле бҽйлҽнешне белдерүче чаралар: тезүче теркҽгечлҽр 

(һҽм, вҽ, да/дҽ, та/тҽ, янҽ, тагын, ни-ни; лҽкин, ҽмма, вҽлҽкин, тик, бары, бары 

тик; я, яки, яисҽ, ҽле-ҽле, ҽллҽ-ҽллҽ һ.б.), тезү (санау) интонациясе һҽм каршы 

кую интонациясе. Чаг.: Ияртҥле бҽйлҽнеш.    

 

ТЕКСТ (лат. textum – тукыма, кушылма, бҽйлҽнеш) – синтаксисның иң 

зур берҽмлеге; ҿйрҽнү ҿчен алынган, эчтҽлеге һҽм тҿзелеше ягыннан оешкан 

тоташ сҿйлҽм. Икенче тҿрле аны мҽгънҽви, тематик, композицион, логик, 

структур, грамматик бҿтен дип атыйлар. Т.ның ике тҿре бар: макротекст  (ҽсҽр 

бүлеклҽре, кыскарак хикҽя һҽм нҽсерлҽр, мҽкалҽлҽр; беркетмҽ, белешмҽ, гариза 

һ.б. эш кҽгазьлҽре; закон, карар һ.б. рҽсми документлар) һҽм микротекст  

(аерым абзацлар, тезем, кечкенҽ шигырьлҽр һ.б.). Микротекстны синтаксик 

бҿтен атамасы белҽн дҽ йҿртҽлҽр.    
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ТЕМА (гр. thema) (СҾЙЛҼМ ПРЕДМЕТЫ) – җҿмлҽнең актуаль 

кисҽклҽргҽ бүленешендҽ тыңлаучы (укучы) ҿчен алдагы җҿмлҽдҽн яки башка 

чыганаклардан билгеле булган ҿлеше. Кара: Актуаль кисҽклҽр.  

 

ТЕРКҼГЕЧЛЕ ТЕЗМҼ КУШМА ҖҾМЛҼ – тезмҽ кушма җҿмлҽнең 

аерым җҿмлҽлҽре үзара тезүче теркҽгечлҽр ярдҽмендҽ бҽйлҽнгҽн тҿре. Мҽсҽлҽн, 

Болытлар таралдылар, һҽм кҿн матурланды. Ни мин бармадым, ни үзе 

килмҽде. Бераздан җыр тынды, ҽ мин һаман тынычлана алмадым (А.Шамов). 

Ҽле яңгыр ява, ҽле кояш кыздыра. Т.т.к.җ. эчендҽге гади җҿмлҽлҽр бер-

берсеннҽн ҿтер белҽн аерыла, бары һҽм теркҽгече ярдҽмендҽ бҽйлҽнгҽн 

тҿзелмҽдҽ һҽр ике гади җҿмлҽгҽ дҽ караган уртак кисҽк булган очракта гына 

һҽм теркҽгече алдына ҿтер куелмый. Мҽсҽлҽн, Безнең Татарстанда татар 

теле дҽүлҽт теле буларак кулланыла һҽм башка теллҽр үсешенҽ дҽ 

мҿмкинлеклҽр тудырыла («Ватаным Татарстан»).  Чаг.: Теркҽгечсез тезмҽ 

кушма җҿмлҽ. 

 

ТЕРКҼГЕЧСЕЗ ТЕЗМҼ КУШМА ҖҾМЛҼ – тезмҽ кушма җҿмлҽнең 

аерым җҿмлҽлҽре үзара тезү (санау) яки каршы кую интонациялҽре аша 

бҽйлҽнгҽн тҿре. Т.т.к.җ. эчендҽге гади җҿмлҽлҽр бер-берсеннҽн ҿтер белҽн 

аерыла, кискен каршы кую интонациясе аша бҽйлҽнгҽннҽре арасына исҽ сызык 

куела. Мҽсҽлҽн, Кҿн матур, кояш үзенең ягымлы, рҽхимле елмаюы белҽн 

тышка, урамга чакыра (В.Касыймова). Яшьлектҽ белгҽн ташка язган, 

картлыкта белгҽн бозга язган (мҽкаль). Бер барды, ике барды – тегесе ҿйдҽ 

булмады (Г.Ибраһимов).  Чаг.: Теркҽгечле тезмҽ кушма җҿмлҽ. 

 

ТЕРКҼГЕЧ СҤЗ – аналитик бҽйлҽүче чара. Сорау алмашлыклары яки 

аларга нигезлҽнеп ясалган күп тҿрле формалар, иярчен җҿмлҽ составында 

килеп, я үзлҽре генҽ, я мҿнҽсҽбҽтле сүз белҽн бергҽ, бҽйлҽүче чара булып 

килҽлҽр. Т.с. җҿмлҽ кисҽге функциясен үти, ҽмма аңа карап, иярчен җҿмлҽнең 
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тҿрен билгелҽп булмый. Мҽсҽлҽн, Ҽйтегезче, мҽтрүшкҽлҽр, ни ҽйтергҽ ҽнкҽм 

телҽгҽн? (И.Юзеев) Кемнең итҽгенҽ ут тҿшсҽ, шул яна (мҽкаль). Хҽзерге 

татар синтаксисында Т.с.не парлы мҿнҽсҽбҽтле сүзлҽр составында тикшерҽлҽр. 

Кара: Мҿнҽсҽбҽтле сҥз.  

 

ТИҢДҼШ ИЯРҤЛЕ ҖҾМЛҼ. Кара: Кҥп иярченле катлаулы кушма 

җҿмлҽ. 

 

ТИҢДҼШ ТҤГЕЛ ИЯРҤЛЕ ҖҾМЛҼ. Кара: Кҥп иярченле катлаулы 

кушма җҿмлҽ. 

 

ТИҢДҼШ КИСҼКЛҼР – бер үк синтаксик функцияне үтҽп, бер җҿмлҽ 

кисҽгенҽ ияреп килүче, үзара тезүле бҽйлҽнештҽ торучы сүзлҽр. Мҽсҽлҽн, Ак, 

кызыл, ал  чҽчҽклҽргҽ бал корты куна (Н.Баян). Мин моны тиз генҽ 

элҽктердем  дҽ ҽнигҽ китердем  (Г.Ибраһимов).  

 

ТОЙГЫЛЫ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең тойгы 

интонациясе белҽн ҽйтелгҽн тҿре. Т.җ.лҽргҽ кире сүз тҽртибе (инверсия), 

ымлыклар, сорау алмашлыклары, тҿрле кабатлаулар хас. Мҽсҽлҽн, Бҽхет 

дигҽнең, һай, матур икҽн! (Зҿлфҽт) Рҽхҽт үз ҿеңдҽ, бик рҽхҽт... (М.Мҽһдиев) 

Чаг.: Гадҽти җҿмлҽ. 

 

ТҾГҼЛЛҼҤЛЕ МҾНҼСҼБҼТ. Кара: Ачыклаулы мҿнҽсҽбҽт. 

 

ТУЛЫ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең мҽгънҽ тулылыгы 

ҿчен кирҽк булган барлык кисҽклҽре дҽ булган тҿре. Тулы җҿмлҽлҽр бүлек, 

абзац башларында, яңа фикер башлап җибҽргҽндҽ күбрҽк кулланылалар. Тҿрле 
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билгелҽмҽлҽр, кагыйдҽлҽр, рҽсми документлар (законнар, карарлар һ.б.) гадҽттҽ 

тулы җҿмлҽлҽр белҽн языла. Чаг.: Ким җҿмлҽ. 

 

ТУРЫ СҾЙЛҼМ – чит сҿйлҽмнең бер тҿре, текст эченҽ килеп кергҽн 

башка кеше сүзлҽренең үзгҽртелмичҽ кулланылуы нигезендҽ барлыкка килҽ. 

Т.с.нең диалог, полилог, монолог, цитата кебек тҿрлҽре бар. Т.с.не автор 

сҿйлҽменҽ бҽйлҽүчелҽр булып ҽйтүгҽ һҽм уйлауга кагылышлы фигыльлҽр йҿри, 

аларның иң активлары – дип, ди, дигҽн. Т.с. куштырнаклар эченҽ алына; диалог 

яки полилог рҽвешендҽ бирелсҽ, яңа юлдан сызык белҽн языла; драма 

ҽсҽрлҽрендҽ персонаж исеменнҽн соң бирелҽ. Мҽсҽлҽн, Берничҽ сҽгатьтҽн соң 

аталары, балаларын янына чакырып: ―Алмаларны ни эшлҽттегез?‖  – дип 

сорады.  

Ҿлкҽн угылы ҽйтте: 

– Ҽти! Мин алмамны ашадым. Эчендҽге орлыкларын җыеп 

куйдым. Бакчабызга чҽчеп алма агачы үстермҽк буламын  (Дҽрдемҽнд).   

 

ТУРЫ ТҼМАМЛЫК. Кара: Тҽмамлык. 

 

ТЫНЫШ БИЛГЕЛҼРЕ (ПУНКТУАЦИЯ) – язуда кулланылучы һҽм 

алфавитка кермҽгҽн график билгелҽр.  Аларның тҿп максаты – язма текстны 

мҽгънҽви, интонацион, грамматик һҽм коммуникатив кисҽклҽргҽ бүлү. Тыныш 

билгелҽренҽ түбҽндҽгелҽр керҽ: нокта, ҿтер, сорау билгесе, ҿндҽү  

билгесе, сызык, ике нокта, күпнокта, нокталы ҿтер, җҽялҽр, 

куштырнаклар .  

 

У 

 

УРТАК СҾЙЛҼМ – туры сҿйлҽмнең бер тҿре, автор сҿйлҽме белҽн 

персонаж сҿйлҽменең кушылып китүе нигезендҽ барлыкка килҽ. Автор 

персонаж булып уйлый, фикер йҿртҽ башлый. У.с. хикҽялҽүгҽ табигыйлек, 
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җанлылык алып керҽ, аның эмоциональ кҿчен, образлылыгын арттыра. Хҽзерге 

матур ҽдҽбиятта бик күп кулланыла. У.с. III зат исеменнҽн автор хикҽялҽве 

белҽн язылган ҽсҽрлҽрдҽ күзҽтелҽ, күпчелек очракта уйлады, уйланды, күз 

алдына китерде, искҽ тҿшерде кебек фигыльлҽрдҽн соң башланып китҽ. У.с.дҽ 

зат алышына, фигыль формалары үзгҽрҽ, сүзлҽр кире тҽртиптҽ урнаша, 

тойгылы җҿмлҽлҽр кулланыла. Мҽсҽлҽн, Ҽ Гҿлзифаның йолдызы һаман 

яктырып-яктырып җемелди, каядыр ҿнди, каядыр чакыра. Кая ҿнди, кая 

чакыра икҽн ул? Нҽрсҽлҽр вҽгъдҽ итҽ икҽн? Белсҽң иде...  

(Р.Тҿхфҽтуллин) Аннары ул икенче тҿрле уйлап бакты. ... Юк, болай булмый. 

Булмый! Алай итсҽ, Фҽррахны да кинҽт читен хҽлгҽ калдырыр, 

үзенең дҽ нишлҽп бетҽсен каян белҽ? Йҽ хҽзер үк бүлмҽсенҽ кереп 

күрешергҽ кирҽк, йҽ инде иртҽгҽ иртүк очратырга ... (Б.Камалов) 

 

УРЫН ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процесс яки билгенең үтҽлү 

урынын белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ юнҽлеш, чыгыш, урын-

вакыт килеше кушымчалары, бҽйлек һҽм бҽйлек сүзлҽр (таба, белҽн, аша, 

аркылы, астында, ҿстендҽ, артында һ.б.) ярдҽмендҽ иярҽ. Мҽсҽлҽн, 

мҽктҽптҽ булу, ҿйгҽ кайту, машинадан  чыгу, күпер аша  үтү, ҿстҽл 

ҿстендҽ урын алу, юл буйлап  килү). 

 

Ҥ 

 

ҤТҼҤЧЕСЕЗ ҖҾМЛҼ – бер составлы гади җҿмлҽнең баш кисҽге 

фигыль белҽн белдерелеп, үтҽүчесен билгелҽп булмый торган тҿре. Ү.җ. 

табигать күренешлҽрен яки кешенең эчке халҽтен белдерү ҿчен кулланыла. 

Мҽсҽлҽн, Суыта. Ҿрҽ. Туңдыра. Калтырата. Күзгҽ ак тҿште.  
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Ф 

 

ФУНКЦИОНАЛЬ СИНТАКСИС (лат. functio – эшчҽнлек, гр. syntaxic – 

тҿзелеш) – синтаксисның бер юнҽлеше, аралашу процессында җҿмлҽ үтҽгҽн 

функциялҽрне ҿйрҽнү белҽн шҿгыльлҽнҽ.  

 

Х 

 

ХҼБҼР – җҿмлҽнең ия турында хҽбҽр итҽ торган баш кисҽге. Ия белҽн 

хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт нигезендҽ бҽйлҽнҽ. Татар телендҽ хҽбҽрлҽрнең түбҽндҽге 

тҿрлҽре аерыла: гади исем хҽбҽр (Бу китап аныкы), гади фигыль хҽбҽр 

(Ҿйгҽ керде); тезмҽ исем хҽбҽр (Кыз – тҽмле телле), тезмҽ  фигыль 

хҽбҽр (Ул кызга күз ташлады. Кыз аның карашына игътибар итмҽде); 

кушма исем хҽбҽр (Кҿн томанлы иде. Килүем синең ҿчен. Дҿнья матур 

ул!) һҽм кушма фигыль хҽбҽр. Кушма фигыль хҽбҽрнең 4 тҿре билгелҽнҽ: 

процессның үтҽлү дҽрҽҗҽсен белдерүче (Апа кҿлеп җибҽрде. Ҽкрен генҽ 

яңгыр сибҽлҽп тора), модаль мҽгънҽ белдерүче (Ҽниемнең сүзен 

тыңлыйсым калган! И, ул да тыңласа икҽн бу моңнарны! (М.Рафиков), 

эзлекле яки параллель процессларны белдерүче (Лҽйлҽ игъланны күчереп 

язып алып менеп күрсҽтте. Ул юл буе яңалыкларны сҿйлҽп барды) һҽм 

хикҽя фигыльнең аналитик заманнарын белдерүче (Ҽби безгҽ ҽкиятлҽр сҿйли 

торган иде. Концерт ҽле башланмаган иде).    

 

ХҼБҼР ИТҤ (ПРЕДИКАТИВЛЫК) – җҿмлҽнең тҿп билгелҽреннҽн 

берсе, сҿйлҽмнең чынбарлыкка мҿнҽсҽбҽтен тел чаралары ярдҽмендҽ белдерү. 

Хҽбҽр итүне белдерүче чараларга фигыльдҽ зат-сан кушымчалары, заман 

формалары һ.б. керҽ. Кара: Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽт. 

 

ХҼБҼРЛЕК (ПРЕДИКАТИВ НИГЕЗ) – җҿмлҽнең үзҽген тҽшкил итүче 

баш кисҽклҽр: ике составлы җҿмлҽлҽрдҽ – ия һҽм хҽбҽр, бер составлы 
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җҿмлҽлҽрдҽ – я ия (атау җҿмлҽ), я хҽбҽр (фигыль җҿмлҽлҽр). Хҽбҽрлекнең 

санына карап, җҿмлҽлҽр гади һҽм кушма тҿрлҽргҽ бүленҽлҽр.   

 

ХҼБҼРЛЕКЛЕ МҾНҼСҼБҼТ – ияртүле бҽйлҽнешкҽ нигезлҽнгҽн һҽм 

җҿмлҽнең баш кисҽклҽре арасында була торган мҿнҽсҽбҽт. Х.м. җирлегендҽ 

җҿмлҽ барлыкка килҽ. Хҽбҽрлекле мҿнҽсҽбҽтне белдерүдҽ түбҽндҽге чаралар 

катнаша: зат-сан кушымчалары  (Марат мҽктҽптҽ укый), килеш 

кушымчалары  (Мин – Казаннан. Ул ҿйдҽ), хҽбҽрлек кушымчалары  (Мин 

студентмын. Ул укучыдыр), кайбер сүз ясагыч кушымчалар  (Аның 

сҿйлҽшүе саф татарча. Китап минеке. Кофе баллы), бҽйлеклҽр һҽм 

бҽйлек сүзлҽр (Китап ҿстҽл ҿстендҽ. Чҽче ефҽк кебек), сүз тҽртибе 

(Чҽчҽк матур. Егет кҿчле), хҽбҽр итү интонациясе  (Г.Ибраһимов – 

күренекле ҽдип).   

 

ХҼЛ – процессның үтҽлү вакытын, урынын, рҽвешен, сҽбҽбен, максатын, 

шартын һ.б. билгелҽрен белдерүче иярчен кисҽк. Х. рҽвеш, исем, сыйфат, сан, 

хҽл фигыль кебек сүз тҿркемнҽре белҽн белдерелҽ. Хҽлнең түбҽндҽге мҽгънҽви 

тҿркемчҽлҽре аерыла: урын хҽле, вакыт хҽле, рҽвеш хҽле, күлҽм хҽле, сҽбҽп 

хҽле, максат хҽле, шарт хҽле, кире хҽл.  

 

ХИКҼЯ ҖҾМЛҼ – җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽүнең бер принцибына 

нигезлҽнеп (Кара: Җҿмлҽлҽрне тҿркемлҽҥ), гади җҿмлҽнең ҽйтү максатына 

карап аерылган тҿре, нҽрсҽне дҽ булса белдерү яки кире кагу ҿчен ҽйтелгҽн 

гадҽти җҿмлҽ. Хикҽя җҿмлҽгҽ хикҽялҽү интонациясе, сүзлҽрнең туры (уңай) 

тҽртибе хас. Мҽсҽлҽн, 2005 нче елда Казанның меңьеллыгы бҽйрҽм ителде. 

Чаг.: Сорау җҿмлҽ. Боерык җҿмлҽ.   
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Ц 

 

ЦЕЗУРА (лат. caesura – кисү, кискҽлҽү) – шигырь юлы эчендҽ шул 

шигырь үлчҽме ҿчен мҽҗбүри пауза, тыныш. Синтагма белҽн туры килмҽскҽ дҽ 

мҿмкин. Ц. булып, шигырь юлларының билгеле бер сандагы иҗеклҽргҽ 

бүленешенҽ бҽйле рҽвештҽ, ярдҽмлек сүзлҽр дҽ килҽ ала. Мҽсҽлҽн,  

Кичер мине, // илем, // синең бҿек // 

Исмең белҽн // килеп // сугышка, // 

Данлы үлем // белҽн // күмҽлмҽдем // 

Бу тҽнемне // соңгы // сулышта // (М.Җҽлил).  

 

ЦИТАТА (лат. citatum < citare – чакыру, атау) – нҽрсҽне дҽ булса 

дҽлиллҽү, нигезлҽү максаты белҽн, берҽр тҿрле тексттан үзгҽртелмичҽ 

китерелгҽн ҿзек, ҿземтҽ. Ц. куштырнаклар эченҽ алына. Мҽсҽлҽн, Күренекле 

татар галиме Г.Алпаров: ―Татар телендҽге иярчен җҿмлҽ дип 

йҿртелгҽн фактлар – аерым җҿмлҽ белҽн җҿмлҽ кисҽге арасында 

ике уртадарак торган күренешлҽр‖ , – дип язган. Ц. итеп бирелгҽн 

шигырьлҽр куштырнаклар эченҽ алынмый. Мҽсҽлҽн, Ҽллҽ инде кыш уртасында 

туганга, ул кышны аеруча яраткан: 

Ак чҽчҽклҽр ява,  

Дҿнья матур,  

Шундый матур булып тоела,  

Күге зҽңгҽр, гүя йолдызлары  

Ак кар булып җиргҽ коела...  

Фатих Хҿснинең ―күбҽлҽк-күбҽлҽк кар яуса, Һади Такташ хҽтергҽ 

тҿшҽ‖ диюе шагыйрьнең ҽнҽ шул сҽер мҽхҽббҽтенҽ ишарҽ ясый (Н.Юзиев).   
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Ч 

 

ЧАГЫШТЫРМАЛЫ-ТАРИХИ СИНТАКСИС – бер типка караган 

(кардҽш) теллҽрнең синтаксик тҿзелеше үсешендҽге закончалыкларны 

чагыштырып ҿйрҽнҽ торган юнҽлеш.  

 

ЧИТ СҾЙЛҼМ – текст эченҽ килеп кергҽн башка кеше сүзлҽре. Ч.с.нең  

ҿч тҿре бар: туры сҿйлҽм, кыек сҿйлҽм һҽм уртак сҿйлҽм.  

 

ЧИТ СҾЙЛҼМЛЕ ТЕКСТ – автор сҿйлҽме һҽм чит сҿйлҽмнҽн торган 

текст.   

 

Ш 

 

ШАРТ ХҼЛЕ – хҽл иярчен кисҽгенең процессның үтҽлү-үтҽлмҽү шартын 

белдерҽ торган тҿркемчҽсе. Ияртүче сүзгҽ шарт фигыль формасы; икҽн, исҽ 

бҽйлек сүзлҽре; -мы/-ме сорау кисҽкчҽле хикҽя фигыль формасы ярдҽмендҽ 

бҽйлҽнҽ. Мҽсҽлҽн, укыса   белер; ҽйтҽмме – эшлим; барам икҽн, алып 

кайтам.   

 

Э 

 

ЭКСПРЕССИВ СИНТАКСИС (лат. expressus – кҿчҽйтелгҽн, тҽэсирле; 

гр. syntaxic – тҿзелеш) – синтаксисның бер юнҽлеше, сҿйлҽмдҽ тойгыны 

белдерү юлларын ҿйрҽнү белҽн шҿгыльлҽнҽ.  

 

ЭНДҼШ СҤЗ – җҿмлҽнең сҿйлҽм тҿбҽлгҽн зат, предмет яки күренешне 

белдерҽ торган модаль кисҽге. Мҽсҽлҽн, Юк, кояшым, мин белҽм: син 

батмагансың мҽңгегҽ (Г.Тукай). Күбҽлҽгем, түгҽрҽгем, асыл кошым, 

сандугачым, син бит күңелем кояшы (җыр).  
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Ю 

 

ЮЛ ХҼРЕФЕ (КЕЧКЕНҼ ХҼРЕФ) – телнең орфография һҽм 

пунктуация кагыйдҽлҽренҽ нигезлҽнеп, баш хҽрефтҽн языла торган сүзлҽрдҽн 

тыш башка барлык очракларда кулланыла торган нормаль зурлыктагы хҽреф. 

Чаг.: Баш хҽреф. 
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